
2° de exploitant kan aan de cliënten oplaaddiensten van elektrische
voertuigen aanbieden op contractuele basis, met inbegrip van diensten
in naam en voor rekening van aanbieders van andere diensten.

Art. 4. Onverminderd andere voorwaarden opgelegd door de milieu-
vergunning, zijn de volgende uitbatingsvoorwaarden van toepassing
op de waterstoftankpunten voor motorvoertuigen, als bedoeld in
rubriek 70 van de inrichtingsklassen:

1° alle waterstoftankpunten in de open lucht waar gasvormige
waterstof kan worden getankt voor gebruik in motorvoertuigen,
voldoen aan de technische voorschriften van de ISO/TS 20100 -
specificatie voor de brandstofvoorziening met gasvormige waterstof;

2° de zuiverheid van de waterstof die bij waterstoftankpunten kan
worden getankt voldoet aan de technische specificaties van de
ISO 14687-2;

3° waterstoftankpunten maken gebruik van algoritmen en appara-
tuur die voldoen aan de ISO/TS 20100-specificatie voor de brandstof-
voorziening met gasvormige waterstof;

4° connectoren voor motorvoertuigen voor het tanken van gasvor-
mige waterstof voldoen aan de EN ISO 17268 -norm voor connectieap-
paratuur voor de brandstofvoorziening van motorvoertuigen op gas-
vormige waterstof.

Art. 5. Artikel 17.1 van de bijlage van besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve van 27 mei 1993 houdende bepaling van het
bestek waaraan de Haven van Brussel is onderworpen, wordt aange-
vuld, in fine, met de volgende alinea:

« Is inbegrepen in de uitrustingen voor de distributie van elektriciteit,
walstroomvoorzieningen voor zeeschepen, inclusief het ontwerp, de
installatie en het testen van de systemen, die voldoen aan de technische
specificaties van de IEC/ISO/IEEE 80005-1-norm. Men verstaat onder
“walstroomvoorzieningen” de voorziening van elektrische stroom aan
de wal voor zeeschepen of binnenschepen die aan de kade liggen, door
middel van een gestandaardiseerde aansluiting. »

Art. 6. De minister die bevoegd is voor energie en leefmilieu en de
Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zijn
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 maart 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/11867]

4 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 4 april 2019 tot uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 39 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, X, eerste lid, 2°bis;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 4, eerste lid;

Gelet op de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen
op de openbare weg;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 4 maart 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het ontbreken van communicatie van het advies binnen die
termijn;

Gelet op het advies met als rolnummer 65.598/4 van de Raad van
State, waarin bevestigd wordt dat de aanvraag om advies op 3 april 2019
van de rol werd afgevoerd;

2° l’exploitant peut fournir aux clients des services de recharge de
véhicules électriques sur une base contractuelle, y compris au nom et
pour le compte de fournisseurs d’autres services.

Art. 4. Sans préjudice d’autres conditions imposées par le permis
d’environnement, les conditions d’exploitation suivantes s’appliquent
aux points de ravitaillement en hydrogène pour véhicules à moteur, tels
que visés par la rubrique 70 de la liste des installations classées :

1° les points de ravitaillement en hydrogène en extérieur distribuant
de l’hydrogène gazeux utilisé comme carburant par des véhicules à
moteur sont conformes aux spécifications techniques ISO/TS 20100 sur
les stations-service distribuant du carburant d’hydrogène gazeux;

2° la pureté de l’hydrogène distribué par les points de ravitaillement
en hydrogène est conforme aux spécifications techniques incluses dans
la norme ISO 14687-2;

3° les points de ravitaillement en hydrogène emploient des algorith-
mes et équipements de remplissage conformes à la spécification
ISO/TS 20100 sur les stations-service distribuant du carburant d’hydro-
gène gazeux;

4° les connecteurs de véhicules à moteur pour le ravitaillement en
hydrogène gazeux sont conformes à la norme EN ISO 17268 relative
aux dispositifs de raccordement pour le ravitaillement des véhicules à
moteur en hydrogène gazeux.

Art. 5. L’article 17.1 de l’annexe à l’arrêté de l’Exécutif du
27 mai 1993 de la Région de Bruxelles-Capitale arrêtant le cahier des
charges auquel est soumis le Port de Bruxelles, est complété, in fine, par
l’alinéa suivant :

« Est inclus dans les équipements pour l’électricité, l’alimentation
électrique à quai pour les navires de mer, y compris la conception,
l’installation et le contrôle des systèmes, conforme aux spécifications
techniques de la norme IEC/ISO/IEEE 80005-1. L’on entend par
« alimentation électrique à quai », l’approvisionnement en électricité au
moyen d’une interface normalisée des navires de mer ou des bateaux
de navigation intérieure à quai. »

Art. 6. Le ministre qui a l’environnement et l’énergie dans ses
attributions et le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/11867]

4 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 4 avril 2019 exécutant l’ordonnance
du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 39 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
spécialement son article 6, § 1er, X, alinéa 1er, 2°bis;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, spécialement son article 4, al. 1er;

Vu l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie
publique;

Vu la demande d’avis, dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 4 mars 2019 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’avis du Conseil d’Etat référencé sous le numéro 65.598/4, qui
confirme que la demande d’avis a été rayée du rôle le 3 avril 2019;
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Gelet op het evaluatieverslag over de gelijkheid van kansen, de
’gelijkekansentest’ genaamd, die vereist wordt door artikel 2, § 1 van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest,
en door artikel 1, § 1 van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie, opgesteld op 21 januari 2019;

Gelet op de bespreking in Coördinatiecommissie van de Bouwplaat-
sen over het voorontwerp van dit besluit, waardoor tussen alle leden
van de Commissie een consensus kon worden bereikt over de tekst van
het besluit, onder voorbehoud van de verduidelijking, met betrekking
tot artikel 16 (betreffende de vrijstelling van de verplichting tot
coördinatie van bouwplaatsen in het kader van aansluitings- of
heraansluitingswerkzaamheden), dat niets een verbod inhoudt, wan-
neer een interventie nodig is op twee wegen, om dit te doen hetzij in het
kader van één enkel dossier/bouwplaats, bestaande uit twee terreinen,
hetzij in het kader van twee aparte dossiers/bouwplaatsen;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Mobiliteit;
Na beraadslaging,

Besluit :
BOEK I. — ALGEMENE BEPALINGEN

TITEL 1. — DEFINITIES

Artikel 1. Definities

§ 1. Ter aanvulling van definities van artikel 2 van de ordonnantie
van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg, voor
de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° (Onmiddellijke) omgeving van het terrein van de bouwplaats: de
ruimte van de openbare weg die buiten het terrein van de bouwplaats
is gelegen, over een breedte van vier meter vanaf de afsluiting;

2° Rijbaan: het deel van de openbare weg dat aangelegd is voor het
verkeer van voertuigen in het algemeen;

3° Aanhorigheden van de openbare weg: de elementen van de
openbare weg die noodzakelijk zijn voor de integriteit en de leefbaar-
heid ervan, alsook voor de veiligheid van de gebruikers zoals met
name: de wegsignalisatie (verkeerslichtsignalen, wegsignalen en weg-
markeringen) en -bebakening (m.i.v. de verkeerstekens van de fiets- en
wandelroutes), de sloten en de taluds, de steunmuren, de afvoergoten,
de straatkolken en leidingen die louter bestemd zijn voor de afvoer van
het afvloeiend hemelwater van de rijbaan tot het riool, de beplantingen,
de veiligheidsvoorzieningen (vangrails, hulpposten), de geluidswe-
rende installaties, de openbare verlichting, de infrastructuur van de
kunstwerken die deel uitmaken van de openbare weg (zoals de pijlers
van een brug of een viaduct of de wanden van een tunnel)...;

4° Spitsuren: voor elke openbare weg van soort van A0 tot en met A3,
de werfuren die door de Directie Coördinatie van de Bouwplaatsen van
Brussel Mobiliteit in het informaticasysteem zijn geregistreerd als
zijnde degene tijdens dewelke de rijbaan gewoonlijk zijn maximale
capaciteit bereikt. Als de spitsuren door de Directie Coördinatie van de
Bouwplaatsen van Brussel Mobiliteit gewijzigd worden, gelden de
nieuwe spitsuren drie maanden na de validering ervan in het
informaticasysteem.

Subsidiair zijn de volgende spitsuren van toepassing:

a) Op wegen van soort A0 en A1: van 7 tot 9.30 uur en van 15 tot
19 uur van maandag tot donderdag en van 7 tot 9.30 uur en van
14.30 tot 19 uur op vrijdag;

b) Op wegen van soort A2 en A3: van 7 tot 9.30 uur en van 16 tot
18.30 uur van maandag tot vrijdag.

5° Stadsmeubilair: het geheel van de voorwerpen of de voorzienin-
gen die op de openbare weg zijn geïnstalleerd, die eigendom zijn van
publiekrechtelijke rechtspersonen en die verband houden met een
dienst aan de gebruikers zoals met name: het rustmeubilair (banken,
bankjes, stoelen, tafels), de voorwerpen die bijdragen tot de netheid van
de stad (vuilnisbakken, vuilnismanden, openbaar sanitair), het
informatie- en communicatiemateriaal (straatborden, aanplakking van
gewestelijke, gemeentelijke of culturele informatie, oriënteringstafels),
de speeltoestellen voor kinderen, de voorwerpen die nuttig zijn voor
het verkeer van voertuigen of de beperking ervan (paaltjes, barrières,
zuilen, parkeerautomaten, fietsbergplaatsen), de boomroosters, -korven
en -steunstaken, de wachthuisjes voor de gebruikers van het openbaar
vervoer...;

6° Ordonnantie: de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de
bouwplaatsen op de openbare weg;

7° Fases van een bouwplaats: alle stadia van werkzaamheden die, in
het belang van de leefbaarheid van de openbare weg, zowel in de
ruimte als in de tijd afzonderlijk kunnen worden beschouwd en die
samen een geordende reeks vormen die de uitvoering van de bouw-
plaats tot doel heeft;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances », requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, §1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, rédigé le 21 janvier 2019;

Vu les discussions en Commission de coordination des chantiers sur
l’avant-projet du présent arrêté, qui ont permis de dégager un
consensus entre tous les membres de la Commission sur le texte de
l’arrêté, moyennant la précision, concernant l’article 16 (relatif à la
dispense de l’obligation de coordination des chantiers dans le cadre de
travaux de raccordement ou de reprise de branchement), que rien
n’interdit, lorsqu’il faut intervenir sur deux voiries, de le faire soit dans
le cadre d’un dossier/chantier unique, comportant deux emprises, soit
dans le cadre de deux dossiers/chantiers distincts;

Sur la proposition du Ministre en charge de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :
LIVRE IER. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

TITRE 1er. — DEFINITIONS

Article 1er. Définitions

§ 1er. Complémentairement aux définitions de l’article 2 de l’ordon-
nance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique, pour
l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Abords (immédiats) de l’emprise du chantier : l’espace de la voirie
situé en dehors de l’emprise du chantier, sur une largeur de quatre
mètres à partir de la clôture;

2° Chaussée : la partie de la voirie qui est aménagée pour la
circulation des véhicules en général;

3° Dépendances de la voirie : les éléments de la voirie nécessaires à
son intégrité, à sa viabilité et à la sécurité des usagers, tels que,
notamment, la signalisation routière (signaux lumineux de circulation,
signaux routiers et marques routières), le balisage routier (en ce compris
les balises des itinéraires cyclistes et pédestres), les fossés et les talus, les
murs de soutènement, les filets d’eau, les rigoles, les avaloirs et les
canalisations destinés au seul écoulement des eaux de ruissellement de
la chaussée jusqu’à l’égout, les plantations, les dispositifs de sécurité
(glissières de sécurité, postes de secours), les dispositifs antibruit, les
dispositifs d’éclairage public, l’infrastructure des ouvrages d’art faisant
partie de la voirie (telle que les piliers d’un pont ou d’un viaduc ou les
parois d’un tunnel)...;

4° Heures de pointe : pour chaque voirie de classe A0 à A3, plages
horaires reprises par la Direction Coordination des Chantiers de
Bruxelles Mobilité dans le système informatique comme étant habituel-
lement celles au cours desquelles la chaussée atteint sa capacité
maximale d’utilisation. En cas de modification des heures de pointes
par la Direction Coordination des Chantiers de Bruxelles Mobilité, les
nouvelles heures de pointes sont d’application trois mois après leur
validation dans le système informatique.

À titre subsidiaire, les heures de pointes applicables sont les
suivantes;

a) En voirie de classe A0 et A1 : de 7h à 9h30 et de 15h à 19h du
lundi au jeudi et de 7h à 9h30 et de 14h30 à 19h le vendredi;

b) En voirie de classe A2 et A3 : de 7h à 9h30 et de 16h à 18h30 du
lundi au vendredi.

5° Mobilier urbain : l’ensemble des objets ou des dispositifs installés
en voirie, appartenant à des personnes de droit public et liés à un
service offert aux usagers, tels que, notamment : le mobilier de repos
(bancs, banquettes, sièges, tables), les objets contribuant à la propreté de
la ville (poubelles, corbeilles, sanitaires publics), les matériels d’infor-
mation et de communication (plaques de rues, affichage d’informations
régionales, communales ou culturelles, tables d’orientation), les jeux
pour enfants, les objets utiles à la circulation des véhicules ou à la
limitation de celle-ci (potelets, barrières, bornes, horodateurs, range-
vélos), les grilles, tuteurs et corsets d’arbres, les abris destinés aux
usagers des transports en commun...;

6° Ordonnance : l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en
voirie publique;

7° Phases d’un chantier : toutes les séquences des travaux pouvant,
dans l’intérêt de la viabilité de la voirie, être isolées tant dans l’espace
que dans le temps et qui, ensemble, constituent une suite ordonnée
ayant pour but la réalisation du chantier;
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8° PBM: personen met beperkte mobiliteit;

9° Aansluiting: bouwplaats tot oprichting van een nieuwe verbinding
op het bestaand netwerk van een institutionele verzoeker;

Heraansluiting: bouwplaats tot vervanging van een bestaande ver-
binding op het bestaand netwerk van een institutionele verzoeker.

§ 2. De verschillende soorten van wegen gebruikt in dit besluit
worden in bijlage 1 omschreven.

TITEL 2. — ALGEMENE BEGINSELEN

Art. 2. Machtiging

De opdrachten van de bestuurder die het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest toekomen worden door de Directie Coördinatie van de
Bouwplaatsen van Brussel Mobiliteit uitgeoefend.

Art. 3. Prioriteitsrangschikking en afwijking

De verzoekers en bestuurders ontwerpen, organiseren, beheren,
valideren en controleren werven zodat de leefbaarheid van de openbare
weg rond de bouwplaats zoveel mogelijk gevrijwaard werd, met
inachtneming van dit besluit en van de bijlagen 3 en 4 ervan.

Als de kenmerken van de openbare weg en/of van de bouwplaats
het niet mogelijk maken om over de noodzakelijke ruimte te beschikken
om verplaatsingen van alle soorten van gebruikers van de openbare
weg die door de bouwplaats ingenomen is te verzekeren overeenkom-
stig de eisen van het vorige lid, kunnen de bestuurders afwijkingen tot
eisen van dit besluit toestaan in de uitvoeringsvergunning, op voor-
waarde dat voorrang werd gegeven in de volgende volgorde:

1° aan actieve gebruikers;

2° aan voertuigen van het openbaar vervoer;

3° aan voertuigen van hulpdiensten en aan voertuigen die huishou-
delijk afval ophalen;

4° aan andere motorvoertuigen.

TITEL 3. — DE COÖRDINATIECOMMISSIE
VAN DE BOUWPLAATSEN

Art. 4. Organisatie en uitwerking

§ 1. De Commissie neemt en legt een huishoudelijk reglement ter
goedkeuring van de Regering voor, dat onder andere het volgende
regelt:

1° de wijze van oproeping tot vergaderingen;

2° de presentatie van de agenda en van de notulen van de
vergaderingen;

3° de manier om de voorzitter te vervangen bij afwezigheid ervan;

4° de berekeningswijze van zitpenningen en van de terugbetaling
van de in § 3 bedoelde kosten;

5° de wijze van de eventuele aanstelling van onafhankelijke experten.

§ 2. Een effectief lid dat verhinderd is, wordt vervangen door zijn
plaatsvervangend lid en brengt het Permanent secretariaat hiervan op
de hoogte.

Bij een openstaand mandaat van een lid met stemrecht, om welke
reden ook, zetelt het plaatsvervangend lid totdat een vervanger
benoemd is.

De leden van de Coördinatiecommissie van de Bouwplaatsen met
stemrecht kunnen door de Regering worden afgezet, in geval van
ernstige tekortkomingen in de uitoefening van hun opdracht of in geval
van afwezigheid zonder gegronde reden op meer dan drie opeenvol-
gende zittingen van de commissie.

§ 3. De leden van de commissie met stemrecht, alsmede degene die
de politiezones vertegenwoordigen, ontvangen een zitpenning per
deelgenomen vergadering van minstens anderhalf uur. Bovendien
hebben ze recht op de terugbetaling van de kosten die ze hebben
gemaakt in de uitoefening van hun functie.

Het totaal van de zitpenningen die een lid mag ontvangen werd
beperkt tot 12.000 euro bruto per jaar. Het waarde van de zitpenning is
vastgesteld op maximum 60 euro bruto voor elk lid, behalve voor het
lid dat de vergadering van de Commissie of de subcommissie voorzit,
voor wie dat waarde is vastgesteld op 300 maximum euro bruto.

De in de vorige alinea vermelde bedragen volgen de evolutie van de
gezondheidsindex, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheids-
sector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld.

8° PMR : personnes à mobilité réduite;

9° Raccordement : chantier créant une nouvelle connexion au réseau
existant d’un impétrant institutionnel;

Reprise de branchement : chantier remplaçant une connexion
existante au réseau existant d’un impétrant institutionnel.

§ 2. Les différentes classes de voirie dont le présent arrêté fait usage
sont définies à l’annexe 1ère.

TITRE 2. — PRINCIPES GÉNÉRAUX

Art. 2. Habilitation

Les missions d’administrateur qui incombent à la Région de
Bruxelles-Capitale sont exercées par la Direction Coordination des
Chantiers de Bruxelles Mobilité.

Art. 3. Ordre de priorité et dérogation

Les impétrants et les administrateurs conçoivent, organisent, gèrent,
autorisent et contrôlent les chantiers de manière à préserver autant que
possible, autour du chantier, la viabilité de la voirie, dans le respect du
présent arrêté et de ses annexes 3 et 4.

Si les caractéristiques de la voirie et/ou du chantier ne permettent
pas de disposer de l’espace nécessaire pour assurer, conformément aux
exigences visées à l’alinéa précédent, les déplacements de tous les types
d’usagers de la voirie concernée par le chantier, les administrateurs
peuvent, dans l’autorisation d’exécution de chantier, accorder des
dérogations aux exigences du présent arrêté, à la condition de donner
la priorité, dans l’ordre suivant :

1° aux usagers actifs ;

2° aux véhicules de transport en commun;

3° aux véhicules d’urgence et aux véhicules d’enlèvement des
déchets ménagers;

4° aux autres véhicules à moteur.

TITRE 3. — LA COMMISSION DE COORDINATION
DES CHANTIERS

Art. 4. Organisation et fonctionnement

§ 1er. La Commission adopte et soumet à l’approbation du Gouver-
nement un règlement d’ordre intérieur, qui règle notamment :

1° le mode de convocation aux réunions;

2° la présentation des ordres du jour et des procès-verbaux des
réunions;

3° le mode de remplacement du président en l’absence de celui-ci;

4° les modalités de calcul des jetons de présence et du rembourse-
ment des frais visés au § 3;

5° les modalités de la désignation éventuelle d’experts indépendants.

§ 2. Lorsqu’un membre effectif est empêché, il se fait remplacer par
son suppléant et en avise le Secrétariat permanent.

En cas de vacance du mandat d’un membre ayant voix délibérative,
pour quelque cause que ce soit, le membre suppléant siège jusqu’à ce
qu’un remplaçant soit nommé.

Les membres de la Commission de coordination des chantiers ayant
voix délibérative peuvent être révoqués par le Gouvernement soit en
cas de manquements graves dans l’exercice de leur mission soit en cas
d’absence sans juste motif à plus de trois séances consécutives de la
Commission.

§ 3. Les membres de la Commission ayant voix délibérative, ainsi que
ceux représentant les zones de police, perçoivent des jetons de présence
chaque fois qu’ils participent à une réunion d’une durée d’au moins
une heure et demie. Ils ont droit, en outre, au remboursement des frais
exposés pour l’exercice de leur fonction.

Le total des jetons de présence que peut percevoir chaque membre est
limité à 12.000 euros bruts par an. La valeur du jeton de présence est
fixée à 60 euros bruts maximum pour chaque membre, à l’exception de
celui qui préside la réunion de la Commission ou de la sous-
commission, pour lequel cette valeur est fixée à 300 euros bruts
maximum.

Les montants mentionnés à l’alinéa précédent suivent l’évolution de
l’indice santé, conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public.
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De terugbetaling van de kosten die zijn gemaakt in de uitoefening
van hun functie is beperkt, voor elk lid, tot 25 % van het jaarlijks bedrag
van zitpenningen, na voorlegging van de bewijsstukken.

Art. 5. Permanent secretariaat

§ 1. Bovenop de taken die door de ordonnantie aan hem toever-
trouwd zijn, is het permanent secretariaat belast met:

1° de opleiding betreffende de ordonnantie en de uitvoering ervan;

2° de samenstelling van hulpmiddelen en pedagogische of andere
ondersteuning, in verband met dit onderwerp;

3° het opstellen en leiden van activiteiten en/of creëren van
hulpmiddelen voor de bevordering van het beheer van bouwplaatsen
in de zin van de ordonnantie en van de gebruikte systemen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

TITEL 4. — HET INFORMATICASYSTEEM

Art. 6. Inhoud, updatemodaliteiten en technische eigenschappen

Het informaticasysteem verenigt alle gegevens betreffende bouw-
plaatsen en verzoekers die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de
verplichtingen die door de ordonnantie en dit besluit zijn opgelegd.

Daartoe neemt het informaticasysteem onder meer het volgende op:

1° de geolokalisatie, de aard en de beschrijving van bouwplaatsen,
hun begin- en einddatum, hun tijdsduur en verstoringen van de
leefbaarheid van de openbare weg;

2° de gegevens van vereenvoudigde dossiers en van aanvragen tot
uitvoeringsvergunning en van de uitvoeringsverklaringen;

3° de status van de aanvragen tot uitvoeringsvergunning en van de
uitvoeringsverklaringen alsmede het geheel van uitgebrachte adviezen
en voorwaarden daardoor opgelegd;

4° de klachten en verslagen van werfbezoeken alsmede en daaruit
voortvloeiende acties en procedures. ;

5° de hypercoördinatie- en de coördinatiezones alsook de perimeters
die vallen onder het in artikel 67 van de ordonnantie bedoelde verbod.

Art. 7. Laad- en raadpleegmodaliteiten

§ 1. De vereiste gegevens en informatie op grond van de ordonnantie
en dit besluit worden in het informaticasysteem geladen aan de hand
van de codeertoepassingen die hiertoe ter beschikking worden gesteld
door het systeem.

Indien de codeertoepassingen niet in de mogelijkheid voorzien om
bepaalde vereiste gegevens en informatie te coderen, worden deze
laatste in het informaticasysteem geladen aan de hand van documenten
die kunnen worden geraadpleegd in één van de door het systeem
ondersteunde elektronische formaten.

§ 2. De verzoekers, voor de bouwplaatsen die hen aanbelangen, en de
wegbestuurders beschikken over een volledig recht tot raadpleging van
de gegevens, informatie en documenten die in het informaticasysteem
worden geladen.

Elke persoon beschikt, middels een voorafgaande elektronische
identificatie, over een recht tot raadpleging beperkt tot de volgende
gegevens, informatie en documenten eens ze in het informaticasysteem
zijn geladen:

1° De verstrekte uitvoerings-vergunningen;

2° De in artikel 8 bedoelde beslissingen van dit besluit;

3° De in bijlage 5, titel I en II, van dit besluit, bedoelde informatie en
beschrijvende fiche;

4° Desgevallend de omleidingen en het signalisatieplan.

Art. 8. Andere beslissingen die opgeladen moeten worden

De autoriteit die bevoegd is om de volgende beslissingen aan te
nemen laadt de aangenomen beslissingen in het informaticasysteem na
de inwerkingtreding van dit besluit;

1° Verkeersvergunningen en -concessies;

2° Parkeervergunningen en -concessies;

3° Parkeerreserveringen;

4° Vergunningen voor nachtarbeid;

5° Politiebevelen tot beperking of verbieding van het wegverkeer;

6° Aanvullende voorschriften betreffende het wegverkeer;

Le remboursement des frais exposés pour l’exercice de leur fonction
est limité, pour chaque membre, à 25 % du montant annuel de ses jetons
de présence, après présentation de la preuve.

Art. 5. Secrétariat permanent

§ 1er. En plus des tâches que lui confie l’ordonnance, le Secrétariat
permanent est chargé :

1° De la formation relative à l’ordonnance et à son exécution;

2° De la production d’outils et de supports, pédagogiques ou autres,
en lien avec cette matière;

3° D’établir et de mener des activités et/ou de créer des outils
destinés à promouvoir la gestion des chantiers au sens de l’ordonnance
et des systèmes utilisés en Région de Bruxelles-Capitale.

TITRE 4. — LE SYSTÈME INFORMATIQUE

Art. 6. Contenu, mise à jour et caractéristiques techniques

Le système informatique regroupe toutes des données concernant les
chantiers et les impétrants qui sont nécessaires à l’exécution des
obligations imposées par l’ordonnance et le présent arrêté.

À cet effet, le système informatique reprend notamment :

1° la géolocalisation, la nature et la description des chantiers, leurs
dates de début et de fin, leur durée et les perturbations causées à la
viabilité de la voirie;

2° les données des dossiers simplifiés et des dossiers de demandes
d’autorisation d’exécution de chantier et des déclarations d’exécution
de chantier;

3° le statut des demandes d’autorisation d’exécution de chantier et
des déclarations de chantier ainsi que l’ensemble des avis émis et des
conditions imposées dans ce cadre;

4° les plaintes et procès-verbaux de visite suscités par les chantiers
ainsi que les actions et procédures en résultant;

5° les zones d’hyper-coordination et de coordination, ainsi que les
périmètres concernés par l’interdiction visée à l’article 67 de l’ordon-
nance.

Art. 7. Modalités de chargement et de consultation

§ 1er. Les données et informations requises en application de
l’ordonnance et du présent arrêté sont chargées dans le système
informatique au moyen des applications d’encodage mises à disposi-
tion à cet effet par le système.

Si les applications d’encodage ne prévoient pas la possibilité
d’encoder certaines des données et informations requises, celles-ci sont
chargées dans le système informatique au moyen de documents
consultables dans l’un des formats électroniques pris en charge par le
système.

§ 2. Les impétrants, pour les chantiers qui les concernent, et les
administrateurs de voirie disposent d’un droit de consultation complet
des données, informations et documents chargés dans le système
informatique.

Toute personne dispose, moyennant identification électronique préa-
lable, d’un droit de consultation limité aux données, informations et
documents suivants une fois ceux-ci chargés dans le système informa-
tique :

1° Les autorisations d’exécution de chantier délivrées;

2° Les décisions visées à l’article 8 du présent arrêté;

3° Les informations et la fiche descriptive visées à l’annexe 5, titre I
et II, du présent arrêté;

4° Le cas échéant, les déviations et le plan de signalisation.

Art. 8. Autres décisions à charger

L’autorité compétente pour adopter les décisions suivantes charge
dans le système informatique les décisions adoptées après l’entrée en
vigueur du présent arrêté :

1° Les autorisations et les concessions de voirie;

2° Les permis et les concessions de stationnement;

3° Les réservations de stationnement;

4° Les autorisations de travail de nuit;

5° Les ordonnances de police limitant ou interdisant la circulation en
voirie;

6° Les règlements complémentaires sur la circulation routière;
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7° Elke beslissing die respect voor autowegen oplegt (uitzonderlijke
konvooien, milieuvergunningen, enz.).

Art. 9. Heffing

§ 1. Het bedrag van de in artikel 10 van de ordonnantie bedoelde
heffing wordt door de Minister bevoegd voor Mobiliteit vastgesteld en
dekt alle volgende jaarlijkse kosten:

1° De kosten verbonden aan de herberging en infrastructuur van
Osiris alsmede de daaruit voortvloeiende beheerservice;

2° De kosten in verband met onderhoud, kleine of door de Raad van
de Netwerkbeheerders van Brussel gevraagde wijzigingen en de
ontwikkelingen in verband met deze wijzigingen;

3° De kosten voor de functionele ondersteuning in het kader van het
beheer van Osiris.

§ 2. De heffing wordt opgedeeld als volgt:

1° bedrag dat overeenstemt met 30 % van de werkelijke afrekening
wordt jaarlijks door de institutionele verzoekers betaald en is bestemd
voor het dekken van de terbeschikkingstelling van het informaticasys-
teem en het gebruiksrecht ervan, onafhankelijk van het aantal bouw-
plaatsen dat ze uitvoeren;

2° een bedrag dat overeenstemt met 70 % van de werkelijke
afrekening wordt jaarlijks door de institutionele verzoekers betaald
naar verhouding van hun actief gebruik van het informaticasysteem.
Dit bedrag wordt verdeeld tussen hen in functie van het aantal
deelnemingen aan een coördinatie.

§ 3. Aangezien de werkelijke afrekening pas op het einde van een
gebruiksjaar door het Gewest kan worden opgesteld, wordt de bijdrage
voor elk gebruiksjaar in twee schijven betaald, volgens de volgende
regels:

1° tijdens het eerste gebruiksjaar wordt een heffingbedrag toegepast
dat overeenstemt met de geraamde kosten;

De eerste schijf komt neer op 30 % van dit bedrag en wordt gesplitst
door het aantal institutionele verzoekers zodat elke verzoeker een gelijk
deel betaalt; deze schijf wordt in het begin van het jaar van gebruik
betaald;

De tweede schijf stemt overeen met 70 % van dat bedrag en wordt
door de institutionele verzoekers betaald naar verhouding van hun
daadwerkelijk gebruik van Osiris;

2° tijdens het tweede gebruiksjaar wordt het geraamd bedrag van de
heffing berekend op basis van de werkelijke afrekening van het eerste
gebruiksjaar;

De eerste schijf die bij het begin van het gebruiksjaar wordt gestort
stemt overeen met 30 % van dat bedrag en wordt gedeeld door het
aantal institutionele verzoekers; er wordt een correctiemechanisme op
toegepast zodat het bedrag dat daadwerkelijk tijdens het eerste
gebruiksjaar werd betaald degelijk overeenstemt met de kost van de
dienst die voor elke institutionele verzoeker wordt verleend;

Het deel van de eerste schijf verschuldigd door elke institutionele
verzoeker wordt verminderd of verhoogd zodat de betaalde schijven
tijdens het eerst gebruiksjaar samenvallen enerzijds met de werkelijke
afrekening opgesteld aan het einde van het eerste jaar voor de eerste
schijf en, anderzijds met de werkelijke afrekening opgesteld aan het
einde van het eerste jaar alsook in verhouding tot het actieve gebruik
van Osiris voor de andere schijf; indien het bedrag geïnd door het
Gewest voor een van de institutionele verzoekers het bedrag over-
schrijdt dat werkelijk door hem verschuldigd was voor het eerste
gebruiksjaar en indien dit bedrag het bedrag van de eerste schijf
overschrijdt, wordt het te veel geïnde bedrag afgetrokken van de
volgende schijven tot uitdelging;

De volgende schijf stemt overeen met 70 % van dat geraamd bedrag
en worden door de institutionele verzoekers betaald naar verhouding
van hun daadwerkelijk gebruik van Osiris; deze schijf wordt op het
einde van het jaar betaald;

3° Voor elk later gebruiksjaar wordt het geraamd bedrag van de
bijdrage vastgesteld op basis van de WERKELIJKE afrekening van het
vorig jaar; de twee schijven worden berekend overeenkomstig 2°,
tweede tot vierde lid, waarbij elk jaar hetzelfde correctiemechanisme
wordt toegepast op de eerste schijf.

§ 4. De institutionele verzoekers betalen de bijdrage binnen de 30
dagen na ontvangst van de brief waarin het Gewest de bijdrage eist, en
op de financiële rekening die in deze brief is vermeld.

7° Toute décision imposant le respect d’itinéraires automobiles
(convois exceptionnels, permis d’environnement, etc.).

Art. 9. Redevance

§ 1er. Le montant de la redevance visée à l’article 10 de l’ordonnance
est fixé par le Ministre en charge de la Mobilité et couvre les coûts
annuels suivants :

1° Les frais liés à l’hébergement et à l’infrastructure d’Osiris ainsi
qu’au service de management qui en découle;

2° Les frais liés à la maintenance, aux modifications mineures ou
demandées par le Conseil des Gestionnaires de Réseaux de Bruxelles et
aux développements liés à ces modifications;

3° Les frais liés à l’accompagnement fonctionnel dans le cadre de la
gestion d’Osiris.

§ 2. La redevance est établie et calculée de la manière suivante :

1° Un montant correspondant à 30 % du décompte réel est payé
chaque année par les impétrants institutionnels et est destiné à couvrir
la mise à leur disposition du système informatique et le droit d’usage
de celle-ci, indépendamment du nombre de chantiers qu’ils effectuent;

2° Un montant correspondant à 70 % du décompte réel est payé
chaque année par les impétrants institutionnels au prorata de leur
utilisation active du système informatique. Ce montant est réparti entre
eux en fonction du nombre de participations à une coordination.

§ 3. Dans la mesure où le décompte réel ne peut être établi par la
Région qu’à la fin d’une année d’utilisation, la redevance est payée,
pour chaque année d’utilisation, en deux tranches selon les modalités
suivantes :

1° Lors de la première année d’utilisation, il est fait application d’un
montant de redevance correspondant aux coûts estimés;

La première tranche correspond à 30 % de ce montant et est divisée
par le nombre d’impétrants institutionnels, de sorte que chacun en paie
une part égale; cette tranche est payée en début d’année d’utilisation;

La deuxième tranche correspond à 70 % de ce montant et est payée
par les impétrants institutionnels au prorata de leur utilisation effective
d’Osiris;

2° Lors de la deuxième année d’utilisation, le montant estimé de la
redevance est établi sur la base du décompte réel de la première année
d’utilisation ;

La première tranche versée en début d’année d’utilisation correspond
à 30 % de ce montant et est divisée par le nombre d’impétrants
institutionnels; un mécanisme correcteur lui est appliqué, de sorte que
le montant effectivement payé lors de la première année d’utilisation
corresponde au coût du service rendu pour chaque impétrant institu-
tionnel;

La part de la première tranche due par chaque impétrant institution-
nel est réduite ou augmentée de manière à faire correspondre les
tranches payées lors de la première année d’utilisation, d’une part, au
décompte réel établi en fin de première année pour la première tranche
et, d’autre part, au décompte réel établi en fin de première année ainsi
qu’au prorata de l’utilisation active d’Osiris pour l’autre tranche; si le
montant perçu par la Région pour l’un des impétrants institutionnels
excède le montant réellement dû par celui-ci pour la première année
d’utilisation et si ce montant excède celui de la première tranche, le
montant perçu en trop est défalqué des tranches suivantes jusqu’à
extinction;

La tranche suivante correspond à 70 % de ce montant estimé et sont
payées par les impétrants institutionnels au prorata de leur utilisation
effective d’Osiris; cette tranche est payée à la fin de l’année;

3° Pour chaque année d’utilisation ultérieure, le montant estimé de la
redevance est établi sur la base du décompte réel de l’année précédente;
les deux tranches sont calculées conformément au 2°, alinéas 2 à 4, le
même mécanisme correcteur étant appliqué chaque année à la première
tranche.

§ 4. Les impétrants institutionnels payent la redevance, sur le compte
bancaire qui leur est indiqué, dans les 30 jours de la réception de la
lettre recommandée par laquelle la Région les y invite.
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BOEK II. — VERPLICHTINGEN VOORAFGAAND AAN
DE UITVOERING VAN EEN BOUWPLAATS

TITEL 1. — ALGEMENE BEPALINGEN

Art. 10. Vrijstelling van uitvoeringsvergunning

§ 1. Zijn vrijgesteld van uitvoeringsvergunning, de bouwplaatsen die
aan al de volgende omstandigheden voldoen:

1° Een terrein van maximaal 300 m_ beslaan en volledig gelegen zijn
naast de rijbaan en het fietspad;

2° Naleven van de eisen van artikel 38, § 1, lid 1, en § 2;

3° Indien het verkeer van de actieve gebruikers af en toe onderbroken
moet worden, minstens twee signaalgevers voorzien die seingeven en
deze onderbrekingen doen naleven;

4° De stopplaatsen van de openbaarvervoerlijnen niet beïnvloeden;

5° Een maximale duur hebben van:

a. voor bovengrondse werken: 60 werkdagen;

b. voor ondergrondse werken: 30 werkdagen;

6° Onderhouden van:

a. de bestaande toegangen naar de aanliggende eigendommen;

b. de werking van de verkeersregelings-inrichtingen;

7° Zorgen voor de heraanleg of, meer in het algemeen, het terug in de
staat van voor de bouwplaats brengen van de bestrating, binnen de vijf
werkdagen van het einde van de werken voor de uitvoering van de
bouwplaats op voorwaarde dat, binnen dit interval, de leefbaarheid
van de desbetreffende zone tijdelijk werd hersteld;

8° Een terrein beslaan waarin, uiterlijk tien werkdagen voor de
voorziene opstarting van de bouwplaats zoals bedoeld in deze
paragraaf, er nog geen andere bouwplaats is die, voor dezelfde
uitvoeringsperiode, het voorwerp uitmaakt van een lopende coördina-
tie, van een vergunningsaanvraag of een ingediende verklaring of een
afgeleverde vergunning;

9° Niet al genoten hebben van de vrijstelling van vergunning.

§ 2. De volgende punctuele interventies worden vrijgesteld van een
uitvoeringsvergunning, op voorwaarde dat ze buiten de spitsuren
gedaan worden, dat het aantal rijstroken wordt behouden en het
verkeer niet wordt onderbroken:

Volgende bouwplaatsen door de Directie der Wegen van Brussel
Mobiliteit en door gelijkwaardige diensten van gemeenten en van de
MIVB:

a) Beveiliging van de publieke ruimte tijdens maximaal 1 werkdag;

b) Reparatie tijdens maximaal 1 werkdag en van een werkzone van
maximaal 1 m_;

c) Het berijdbaar maken van de openbare weg in de winterperiode;

Het plaatsen van elementen voor het tellen wanneer ze maximaal
10 minuten interventie vereisen.

TITEL 2. — HYPERCOÖRDINATIE

Art. 11. Inhoud van het planningsdocument

§ 1. Het planningsdocument van de aan artikel 2, 8°, d) tot j) van de
ordonnantie bedoelde institutionele verzoekers bevat de volgende
algemene en synthetische inlichtingen, op de schaal van het Gewest:

1° De cartografische locatie, de kenmerken en de staat van alle
bestaande netwerken in beheer ;

2° Scenario’s voor aanpassing van deze netwerken ;

3° Concrete uitgewerkte planning voor het beheer, onderhoud en de
vernieuwing van de beheerde netwerken.

§ 2. Het planningsdocument van alle institutionele verzoekers bevat
de volgende inlichtingen, voor elke gepland bouwplaats :

1° de aard van de bouwplaats;

2° de beoogde grenzen van het terrein et de werkzone voor de
bouwplaats;

3° de beoogde uitvoeringsperiode;

4° de geraamde duur van de bouwplaats;

5° het criterium van betrouwbaarheid.

§ 3. Het planningsdocument kan bovendien de volgende informatie
verschaffen:

1° De beoogde fasering;

LIVRE II. — OBLIGATIONS PRÉALABLES À L’EXÉCUTION
D’UN CHANTIER

TITRE 1er. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Art. 10. Dispense d’autorisation de chantier

§ 1er. Sont dispensés d’autorisation de chantier les chantiers qui
répondent à toutes les conditions suivantes :

1° Présenter une emprise de 300 m_ maximum et entièrement située
en dehors de la chaussée et de la piste cyclable;

2° Respecter les exigences énoncées à l’article 38, § 1er, alinéa 1er,
et § 2;

3° Si la circulation des usagers actifs doit être ponctuellement
interrompue, prévoir au moins deux signaleurs en charge de signaler et
de faire respecter ces interruptions;

4° Ne pas affecter les arrêts des lignes de transports en commun;

5° Durer au maximum :

a. pour les travaux hors sol : 60 jours ouvrables;

b. pour les travaux en sous-sol : 30 jours ouvrables;

6° Maintenir :

a. les accès existants aux propriétés riveraines;

b. le fonctionnement des dispositifs de régulation de la circulation;

7° Assurer le repavage ou, plus généralement, remettre le revêtement
dans son état préalable au chantier, dans les cinq jours ouvrables de la
fin des travaux ayant nécessité la réalisation du chantier à la condition
que, dans l’intervalle, la viabilité de la zone concernée soit provisoire-
ment rétablie;

8° Présenter une emprise dans laquelle, au plus tard dix jours
ouvrables avant le démarrage prévu pour le chantier visé au présent
paragraphe, il n’y a pas déjà un autre chantier qui, pour la même
période d’exécution, fait l’objet d’une coordination en cours, d’une
demande d’autorisation ou d’une déclaration introduite, ou d’une
autorisation délivrée;

9° Ne pas avoir déjà bénéficié de la dispense d’autorisation.

§ 2. Sont dispensées d’autorisation de chantier les interventions
ponctuelles suivantes, à condition d’être effectuées en dehors des
heures de pointe, de maintenir le nombre de bandes de circulation et de
ne pas interrompre la circulation :

Les chantiers suivants effectués par la Direction Régie des Routes de
Bruxelles Mobilité et par les services équivalents des communes et de la
STIB :

a) Sécurisation de l’espace public durant maximum 1 jour ouvra-
ble;

b) Réparation durant maximum 1 jour ouvrable et couvrant une
zone de travail de maximum 1 m_;

c) Viabilisation hivernale de la voirie;

Le placement d’éléments de comptage lorsqu’ils nécessitent au
maximum 10 minutes d’intervention.

TITRE 2. — L’HYPER-COORDINATION

Art. 11. Contenu du document de planification

§ 1er. Le document de planification des impétrants institutionnels
visés à l’article 2, 8°, d) à j), de l’ordonnance contient les informations
générales et synthétiques suivantes, à l’échelle de la Région :

1° La localisation cartographique, les caractéristiques et l’état de tous
les réseaux existants exploités;

2° Les scénarios d’adaptation de ces réseaux;

3° Le planning concret élaboré pour la gestion, l’entretien et la
rénovation des réseaux exploités.

§ 2. Le document de planification de tous les impétrants institution-
nels contient les informations suivantes, pour chaque chantier planifié.

1° La nature du chantier;

2° Les limites de l’emprise et de la zone de travail envisagées pour le
chantier;

3° La période d’exécution envisagée;

4° La durée estimée du chantier;

5° Le critère de fiabilité.

§ 3. Le document de planification peut en outre fournir les
informations suivantes :

1° Le phasage envisagé;
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2° De beoogde omleidingen voor elk type weggebruiker en, in
voorkomend geval, voor elke beoogde fase, en een analyse van de
verkeersveiligheid van deze omleidingen.

Art. 12. Inhoud van het hypercoördinatiedossier

Naast de in de ordonnantie opgesomde gegevens, bevat het hyper-
coördinatiedossier de volgende informatie:

1° De aard van de interventies, de beoogde grenzen van het terrein en
de werkzone voor alle in acht te nemen bouwplaatsen in het kader van
de uitvoering van het hypercoördinatieprogramma;

2° De identificatie van de in 1° bedoelde bouwplaatsen die een grote
impact kunnen hebben op de leefbaarheid en de verkeersveiligheid van
de openbare weg;

3° De beoogde algemene planning voor de hypercoördinatie.

Art. 13. Inhoud van het hypercoördinatieprogramma

Naast de in de ordonnantie opgesomde gegevens, bevat het
hypercoördinatie-programma de volgende informatie:

1° Voor alle in acht te nemen bouwplaatsen in het kader van de
uitvoering van het hypercoördinatieprogramma:

a) De aard van de interventies, de beoogde grenzen aan het terrein
en de werkzone;

b) De beoogde start- en sluitingsperiodes;

2° De ruimtelijke representatie van wegen of weggedeelten, zelfs
buiten de hypercoördinatiezone gelegen, waarvan de leefbaarheid en
de verkeersveiligheid beïnvloed zal worden door alle of een deel van de
bouwplaatsen die in acht worden genomen in het hypercoördinatie-
programma;

3° De beoogde begeleidings- en communicatiemaatregelen voor elk
type weggebruiker (actieve gebruikers, voertuig van minder en meer
dan 3,5 ton, voertuigen van het openbaar vervoer, hulpdiensten,
vuilniswagens, uitzonderlijke konvooien, ...);

4° De beoogde begeleidings-en communi-catiemaatregelen voor
handelaars die in of in de rand van de hypercoördinatie-zone gevestigd
zijn.

TITEL 3. — DE PROGRAMMATIE VAN DE BOUWPLAATSEN

Art. 14. Programmatievrijstelling

De volgende bouwplaatsen zijn vrijgesteld van programmatie:

1° Bouwplaatsen die niet onder de coördinatieverplichting vallen;

2° Bouwplaatsen:

a) waarvan het terrein zich tussen twee kruispunten bevindt en
niet meer dan:

- 300 m_ bedraagt voor openbare wegen van soort A0

- 2.500m_ bedraagt voor openbare wegen van een andere soort;

b) die in maximaal 30 werkdagen worden uitgevoerd;

3° Mobiele bouwplaatsen.

Art. 15. Inhoud van het programmatiedocument

De inhoud van het programmatiedocument is identiek aan die van
het planningsdocument.

TITEL 4. — DE COÖRDINATIE VAN DE BOUWPLAATSEN

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 16. Coördinatievrijstelling

§ 1. De bouwplaatsen die aan de volgende voorwaarden voldoen zijn
vrijgesteld van coördinatie:

1° De bouwplaatsen, naast aansluitingen en heraansluitingen:

a) waarvan het terrein zich tussen twee kruispunten bevindt en
niet meer dan:

- 1.500 m_ bedraagt voor openbare wegen van soort A3 en A4;

- 500 m_ bedraagt voor openbare wegen van soort A1 en A2;

b) die worden uitgevoerd binnen:

- maximaal 20 werkdagen voor openbare wegen van soort A3
en A4;

- maximaal 10 werkdagen voor openbare wegen van soort A1
en A2;

2° Les déviations envisagées pour chaque type d’usager de la voirie
et, le cas échéant, pour chaque phase envisagée, et une analyse de la
sécurité routière de ces déviations.

Art. 12. Contenu du dossier d’hyper-coordination

Outre celles listées dans l’ordonnance, le dossier d’hyper-
coordination contient les informations suivantes :

1° La nature des interventions, les limites de l’emprise et de la zone
de travail envisagées pour l’ensemble des chantiers à prendre en
compte dans le cadre de la réalisation du programme d’hyper-
coordination;

2° L’identification des chantiers visés au 1° qui sont susceptibles
d’avoir une incidence importante sur la viabilité et la sécurité routière
de la voirie;

3° Le planning général envisagé pour l’hyper-coordination.

Art. 13. Contenu du programme d’hyper-coordination

Outre celles listées dans l’ordonnance, le programme d’hyper-
coordination contient les informations suivantes :

1° Pour l’ensemble des chantiers à prendre en compte dans le cadre
de la réalisation du programme d’hyper-coordination :

a) La nature des interventions, les limites de l’emprise et de la zone
de travail envisagées;

b) Les périodes de démarrage et de clôture envisagées;

2° La représentation spatiale des voiries ou parties de voiries, même
situées hors de la zone d’hyper-coordination, dont la viabilité et la
sécurité routière seront affectées par tout ou partie des chantiers pris en
compte dans le programme d’hyper-coordination;

3° Les mesures d’accompagnement et de communication envisagées
pour chaque type d’usager de la voirie ( usagers actifs, véhicules de
moins et de plus de 3,5 tonnes, véhicules de transport en commun,
services d’urgence, véhicules de ramassage des déchets, convois
exceptionnels, ...);

4° Les mesures d’accompagnement et de communication envisagées
pour les commerçants installés dans ou en bordure de la zone
d’hyper-coordination.

TITRE 3. — LA PROGRAMMATION DES CHANTIERS

Art. 14. Dispense de programmation

Sont dispensés de programmation les chantiers suivants :

1° Les chantiers qui ne sont pas soumis à l’obligation de coordination;

2° Les chantiers :

a) dont l’emprise se situe entre deux carrefours et n’excède pas :

- 300 m_ pour les voiries de classe A0

- 2.500m_ pour les autres classes de voiries ;

b) qui sont exécutés en 30 jours ouvrables maximum;

3° Les chantiers mobiles.

Art. 15. Contenu du document de programmation

Le contenu du document de programmation est identique à celui du
document de planification.

TITRE 4. — LA COORDINATION DES CHANTIERS

CHAPITRE 1er. — Généralités

Art. 16. Dispense de coordination

§ 1er. Sont dispensés de coordination les chantiers qui répondent aux
conditions suivantes :

1° Les chantiers, autres que les raccordements et les reprises de
branchement :

a) dont l’emprise se situe entre deux carrefours et n’excède pas :

- 1.500 m_ pour les voiries de classes A3 et A4;

- 500 m_ pour les voiries de classes A1 et A2;

b) qui sont exécutés en :

- 20 jours ouvrables maximum pour les voiries de classes A3
et A4;

- 10 jours ouvrables maximum pour les voiries de classes A1
et A2;
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2° De aansluitings- en heraansluitingsbouwplaatsen, onder de vol-
gende voorwaarden:

a) De interventies van de diverse betrokken verzoekers volgen
elkaar zonder onderbreking op;

b) Alle interventies van de diverse betrokken verzoekers worden
binnen maximaal 20 werkdagen uitgevoerd;

c) De betrokken klant heeft gelijktijdig verzocht om de verschil-
lende aansluitingen of heraansluitingen die hij wenst en het
bewijs van dit gelijktijdige verzoek moet worden geladen in
Osiris ;

d) Voor de signalisatie van de bouwplaats wordt doorlopend
gezorgd;

e) Het terrein van de bouwplaats:

- is niet groter dan 600 m_;

- omvat de as die loodrecht staat op het voetpad die is getrokken
op het punt waar de aansluiting of heraansluiting de uitlijning
kruist;

- is volledig buiten de rijbaan en het fietspad gelegen, wanneer
het een openbare weg van soort A0 tot A2 betreft;

3° De ondergrondse bouwplaatsen die, aan het oppervlak, voldoen
aan de volgende voorwaarden:

a) Geen terrein hebben op de rijbaan of, indien wel, het aantal
rijstroken behouden alsmede in voorkomend geval de ruimte
voorbehouden aan voertuigen van het openbaar vervoer;

b) Naleven van de eisen genoemd in artikel 38, § 1, lid 1, en § 2.

§ 2. Bouwplaatsen zijn vrijgesteld van coördinatie als ze bestaan uit
onderbroken terreinzones:

1° Verspreid over een perimeter van maximaal 5 km_;

2° Die elk een oppervlakte van max. 25 meter lang op 3 meter breed
beslaan;

3° Die aan de eisen zoals genoemd in artikel 38, § 1, lid 1, en § 2
voldoen;

4° Die worden uitgevoerd binnen max. 1 werkdag.

§ 3. De volgende soorten bouwplaatsen zijn vrijgesteld van coördi-
natie:

1° Bouwplaatsen voor de herasfaltering van de wegdekslijtlaag;

2° Mobiele bouwplaatsen;

3° Bouwplaatsen voor wegmarkering.

HOOFDSTUK 2. — De coördinatieprocedure

Afdeling 1. — De oproep tot coördinatie

Art. 17. Inhoud van de oproep tot coördinatie

De oproep tot coördinatie verduidelijkt:

1° De aard van de bouwplaats;

2° De grenzen van het beoogde terrein van de bouwplaats;

3° De beoogde uitvoeringsperiode;

4° De geraamde duur van de bouwplaats;

De datum van de lancering van de oproep tot coördinatie en de
uiterste datum tot dewelke erop kan worden gereageerd.

Afdeling 2. — De opmaak van het coördinatierapport

Art. 18. Vereenvoudigd dossier

Het vereenvoudigd dossier van een verzoeker houdt de volgende
informatie in:

1° De informatie bedoeld in artikel 17, 1° tot 4°,

2° De werkzone(s).

2° Les chantiers de raccordement et de reprise de branchement, aux
conditions suivantes :

a) Les interventions des différents impétrants impliqués se suivent
sans interruption;

b) L’ensemble des interventions des différents impétrants concer-
nés sont exécutées en 20 jours ouvrables maximum;

c) Le client concerné a demandé simultanément les divers raccor-
dements ou les diverses reprises de branchement qu’il souhaite
et la preuve de cette demande simultanée doit être chargée dans
Osiris;

d) La signalisation du chantier est assurée de manière continue;

e) L’emprise du chantier :

- n’excède pas 600 m_;

- englobe l’axe perpendiculaire au trottoir tracé à l’endroit où le
raccordement ou la reprise de branchement croise l’alignement;

- est entièrement située en dehors de la chaussée et de la piste
cyclable, lorsqu’elle concerne une voirie de classe A0 à A2;

3° Les chantiers souterrains qui, en surface, répondent aux conditions
suivantes :

a) Ne pas avoir d’emprise en chaussée ou, dans le cas contraire,
maintenir le nombre de bandes de circulation et, le cas échéant,
l’espace de circulation réservé aux véhicules de transport en
commun;

b) Respecter les exigences énoncées à l’article 38, § 1er, alinéa 1er,
et § 2.

§ 2. Sont dispensés de coordination les chantiers composés d’un
ensemble de zones d’emprise non contiguës :

1° Réparties dans un périmètre de maximum 5 km_;

2° Couvrant chacune une surface de maximum 25 mètres de
longueur sur 3 mètres de largeur;

3° Respecter les exigences énoncées à l’article 38, § 1er, alinéa 1er,
et § 2;

4° Qui sont exécutées chacune en 1 jour ouvrable maximum.

§ 3. Sont dispensés de coordination les types de chantiers suivants :

1° Les chantiers de réasphaltage de la couche d’usure de la voirie;

2° Les chantiers mobiles;

3° Les chantiers de marquage de la voirie.

CHAPITRE 2. — La procédure de coordination

Section 1ère. — L’appel à coordination

Art. 17. Contenu de l’appel à coordination

L’appel à coordination précise :

1° La nature du chantier;

2° Les limites de l’emprise du chantier envisagée;

3° La période d’exécution envisagée;

4° La durée estimée du chantier;

La date de lancement de l’appel à coordination et la date-limite
jusqu’à laquelle il peut y être répondu.

Section 2. — L’élaboration du rapport de coordination

Art. 18. Dossier simplifié

Le dossier simplifié d’un impétrant comporte les informations
suivantes :

1° Les informations visées à l’article 17, 1° à 4°,

2° La ou les zone(s) de travail.
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TITEL 5. — DE UITVOERINGSVERGUNNING EN
DE UITVOERINGSVERKLARING

HOOFDSTUK 1. — De uitvoeringsvergunning

Afdeling 1. — De vergunningsprocedure

Subafdeling 1. — Indiening van de aanvraag

Art. 19. Dossier van aanvraag van uitvoeringsvergunning

§ 1er. Het dossier van aanvraag van uitvoeringsvergunning bevat de
volgende informatie:

1° De aard van de bouwplaats;

2° De grenzen van het beoogde terrein van de bouwplaats;

3° De werkzone(s);

4° De los- en laadzones, parkeerzones van de voertuigen voor/van
de bouwplaats, de zones voor de plaatsing van containers en de
opslagzones;

5° De beoogde uitvoeringsperiode;

6° De geraamde duur van de bouwplaats;

7° Een korte beschrijving, in niet-technische termen, voor het publiek,
van de werken die uitgevoerd moeten worden en het doel ervan.

§ 2. In voorkomend geval bevat het dossier van aanvraag van
uitvoeringsvergunning de volgende aanvullende informatie:

1° Voor bouwplaatsen onderworpen aan de coördinatieverplichting:
het coördinatie-verslag bedoeld in artikel 27 van de ordonnantie.

2° Indien de bouwplaats een belangrijk werfverkeer vereist: de door
de verzoeker voorgestelde aanvoerroute(s);

3° Indien er voor het terrein van de bouwplaats een parkeerzone voor
taxi’s of een stopplaats van een openbaarvervoerslijn moet worden
ingenomen: de locatie van de eventueel door de verzoeker voorgestelde
tijdelijke vervangplaats en het respectievelijke advies van de Directie
Taxi’s van Brussel Mobiliteit of de openbaarvervoermaatschappij
hieromtrent;

4° Indien er voor het terrein van de bouwplaats een parkeerzone of
een stopplaats voor een andere categorie van voertuigen dan die
bedoeld in het vorige punt moet worden ingenomen, of een plaats of
een installatie (oprijplaat, toegang tot de kiosken van het openbaar
vervoer...) bestemd voor PBM: de locatie van de plaats, de stopplaats of
de eventueel door de verzoeker voorgestelde vervanginstallatie;

5° Indien de verzoeker specifieke laad-/loswerken wenst uit te
voeren buiten het terrein van de bouwplaats: een uitdrukkelijk
gemotiveerde aanvraag hiertoe.

Subafdeling 1. — Het advies van de Commissie

Art. 20. Vrijstelling van advies van de Commissie

Bouwplaatsen die aan de volgende voorwaarden voldoen zijn
vrijgesteld van het advies van de Commissie:

1° Een terrein innemen:

a) Dat volledig naast de rijbaan is gelegen;

b) Van max. 50 m_;

2° De eisen genoemd in artikel 38, § 1, lid 1, en § 2 naleven;

3° De stopplaatsen van openbaarvervoers-lijnen niet beïnvloeden;

4° Max. 60 werkdagen duren.

Art. 21. Gemeentelijke wegen die het advies van de Commissie
vereisen

De lijst met gemeentelijke wegen bedoeld in artikel 32, lid 1, 2°, van
de ordonnantie is bijgevoegd in bijlage 2.

Afdeling 2. — De inhoud van de vergunning

Art. 22. Inhoud

Onder voorbehoud van de in artikel 3 voorziene mogelijkheid tot
afwijking, wordt in de uitvoeringsvergunning bepaald dat aan de in
bijlagen 3 en 4 genoemde verplichtingen moet worden voldaan en
voorziet deze vergunning:

1° Indien de bouwplaats een belangrijk werfverkeer vereist: de
opgelegde aanvoerroute(s);

2° Indien er voor het terrein van de bouwplaats een parkeerzone voor
een andere categorie van voertuigen of een stopplaats voor een
openbaarvervoerslijn, of een plaats of installatie moet worden ingeno-
men (oprijplaat, toegang tot de kiosken van het openbaar vervoer...)

TITRE 5. — L’AUTORISATION D’EXÉCUTION DE CHANTIER ET
LA DÉCLARATION D’EXÉCUTION DE CHANTIER

CHAPITRE 1er. — L’autorisation d’exécution de chantier

Section 1ère. — La procédure d’autorisation

Sous-section 1ère. — L’introduction de la demande

Art. 19. Dossier de demande d’autorisation d’exécution de chantier

§ 1er. Le dossier de demande d’autorisation d’exécution de chantier
contient les informations suivantes :

1° La nature du chantier;

2° Les limites de l’emprise du chantier envisagée;

3° La ou les zone(s) de travail;

4° Les zones de chargement/ déchargement, de stationnement des
véhicules de chantier, de placement de containers et de stockage;

5° La période d’exécution envisagée;

6° La durée estimée du chantier;

7° Une brève description, en termes non techniques, à destination du
public, des travaux à effectuer et de leur finalité.

§ 2. Le cas échéant, le dossier de demande d’autorisation d’exécution
de chantier contient les informations complémentaires suivantes :

1° Pour les chantiers soumis à l’obligation de coordination : le
rapport de coordination visé à l’article 27 de l’ordonnance.

2° Si le chantier nécessite un charroi important : le(s) itinéraire(s) de
desserte proposé(s) par l’impétrant;

3° Si l’emprise du chantier nécessite d’empiéter sur un emplacement
de stationnement réservé aux taxis ou sur un arrêt d’une ligne de
transports en commun : la localisation de l’emplacement de substitu-
tion temporaire éventuellement proposé par l’impétrant et l’avis,
respectivement, de la Direction des Taxis de Bruxelles Mobilité ou de la
société de transports en commun concernée à ce sujet;

4° Si l’emprise du chantier nécessite d’empiéter sur un emplacement
de stationnement ou sur un arrêt réservé à une autre catégorie de
véhicules que celles visées au point précédent ou sur un emplacement
ou une installation (rampe, accès aux édicules des transports en
commun...) destiné(e) aux PMR : la localisation de l’emplacement, de
l’arrêt ou de l’installation de substitution temporaire éventuellement
proposé(e) par l’impétrant;

5° Si l’impétrant souhaite effectuer des opérations de chargement/
déchargement ponctuelles en dehors de l’emprise du chantier : une
demande expressément motivée à ce sujet.

Sous-section 2. — L’avis de la Commission

Art. 20. Dispense d’avis de la Commission

Sont dispensés de l’avis de la Commission les chantiers qui
répondent aux conditions suivantes :

1° Avoir une emprise :

a) Entièrement située en dehors de la chaussée;

b) De 50 m_ maximum;

2° Respecter les exigences énoncées à l’article 38, § 1er, alinéa 1er,
et § 2;

3° Ne pas affecter les arrêts des lignes de transports en commun;

4° Durer 60 jours ouvrables maximum.

Art. 21. Voiries communales nécessitant l’avis de la Commission

La liste des voiries communales visées à l’article 32, alinéa 1er, 2°, de
l’ordonnance est jointe en annexe 2.

Section 2. — Le contenu de l’autorisation

Art. 22. Contenu

Sous réserve de la possibilité de dérogation prévue à l’article 3,
l’autorisation d’exécution de chantier impose le respect des obligations
listées aux annexes 3 et 4 et prévoit, le cas échéant :

1° Si le chantier nécessite un charroi important : le (ou les)
itinéraire(s) de desserte imposé(s);

2° Si l’emprise du chantier nécessite d’empiéter sur un emplacement
de stationnement réservé à une catégorie de véhicules, ou sur un arrêt
d’une ligne de transports en commun, ou sur un emplacement ou une
installation (rampe, accès aux édicules des transports en commun...)
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bestemd voor PBM: de locatie van de plaats, de stopplaats of de
eventueel door de verzoeker opgelegde vervanginstallatie;

3° Indien de bestuurder de aanvraag van de verzoeker inwilligt om
laad-/loswerkzaamheden te kunnen uitvoeren: een uitdrukkelijke
motivering van deze beslissing;

4° De verplichting om een bemiddelaar aan te stellen belast met:

a) Het verzamelen van klachten van buurtbewoners betreffende de
informatie aan hen en het beheer van de bouwplaats;

b) Het overmaken van deze klachten – indien hij ze gegrond acht
– aan de verzoeker, vergezeld van een verslag met zijn
aanbevelingen.

5° Het verbod op het gebruik van de continue open sleuven techniek
en/of van elke andere techniek die de bestuurder onevenredig zou
vinden;

6° De uitvoering door de bestuurder, op kosten van de verzoeker, van
delen van de werken zoals de opening van de weg, de voorbereiding
van de sleuven, de reparatie en/of de reparatie van de weg.

HOOFDSTUK 3. — De uitvoeringsverklaring

Art. 23. Inhoud van de uitvoeringsverklaring

§ 1er. Het dossier van de uitvoeringsverklaring houdt de volgende
informatie in:

1° De aard van de bouwplaats;

2° De grenzen van het beoogde terrein van de bouwplaats;

3° De werkzone(s);

4° De beoogde uitvoeringsduur;

5° De geraamde duur van de bouwplaats.

§ 2. Desgevallend bevat het dossier van de uitvoeringsverklaring de
volgende aanvullende informatie:

1° Indien er voor het terrein van de bouwplaats een parkeerzone voor
taxi’s of een stopplaats van een openbaarvervoerslijn moet worden
ingenomen: de locatie van de eventueel door de verzoeker voorgestelde
tijdelijke vervangstopplaats en het advies van de Directie Taxi’s van
Brussel Mobiliteit hieromtrent. Als er binnen tien werkdagen na het
verzoek geen advies is uitgebracht, is deze eis opgeheven;

2° Indien er voor het terrein van de bouwplaats een parkeerzone of
een stopplaats voor een andere categorie van voertuigen dan die
bedoeld in het vorige punt moet worden ingenomen, of een plaats of
een installatie (oprijplaat, toegang tot de kiosken van het openbaar
vervoer...) bestemd voor PBM: de locatie van de plaats, de stopplaats of
de eventueel door de verzoeker voorgestelde vervanginstallatie.

Art. 24. Vrijstelling van bijzondere uitvoeringsvoorwaarden

§ 1er. Onder voorbehoud van lid 2 zijn bouwplaatsen die aan de
volgende voorwaarden voldoen vrijgesteld van bijzondere uitvoerings-
voorwaarden:

1° Een terrein hebben dat volledig naast de rijbaan en het fietspad is
gelegen met een werkzone van max. 50 m_;

2° Worden uitgevoerd binnen max. vierentwintig uur;

3° Zorgen voor de heraanleg of, meer in het algemeen, het terug in de
staat van voor de bouwplaats brengen van de bestrating, binnen de vijf
werkdagen van het einde van de werken voor de uitvoering van de
bouwplaats op voorwaarde dat, binnen dit interval, de desbetreffende
zone kan worden doorkruist.

Deze vrijstelling wordt slechts voor drie verklaringen per trimester
aan dezelfde verzoeker op dezelfde plaats verleend.

§ 2. De in artikel 10, §2, bedoelde specifieke interventies zijn
vrijgesteld van bijzondere uitvoeringsvoorwaarden, onder de voorwaar-
den zoals bepaald in dit artikel.

BOEK III. — UITVOERING VAN EEN BOUWPLAATS

TITEL 1. — Algemene bepalingen

Art. 25. Algemene eisen op het gebied van beveiliging en uitvoer-
baarheid

De verzoekers moeten voldoen aan de verplichtingen die dit Boek
hen oplegt door in alle omstandigheden de veiligheid van de wegge-
bruikers en de buurtbewoners te garanderen.

destiné(e) aux PMR : la localisation de l’emplacement, de l’arrêt ou de
l’installation de substitution temporaire éventuellement imposé(e);

3° Si l’administrateur fait droit à la demande de l’impétrant de
pouvoir effectuer des opérations de chargement/déchargement ponc-
tuelles en dehors de l’emprise du chantier : une motivation expresse de
cette décision;

4° L’obligation de désigner un médiateur chargé de :

a) Recueillir les doléances des riverains concernant leur informa-
tion et la gestion du chantier;

b) Transmettre ces doléances – s’il les juge fondées – à l’impétrant,
accompagnées d’un rapport formulant ses recommandations.

5° L’interdiction de recourir à la technique des tranchées ouvertes
continues et/ou à toute autre technique dont l’administrateur estime-
rait les incidences disproportionnées;

6° L’exécution par l’administrateur, aux frais de l’impétrant, de
parties des travaux telles que l’ouverture de la voirie, la préparation de
la tranchée, la réparation et/ou la réfection de la voirie.

CHAPITRE 3. — La déclaration d’exécution de chantier

Art. 23. Contenu de la déclaration d’exécution de chantier

§ 1er. Le dossier de déclaration d’exécution de chantier contient les
informations suivantes :

1° La nature du chantier;

2° Les limites de l’emprise du chantier envisagée;

3° La ou les zone(s) de travail;

4° La période d’exécution envisagée;

La durée estimée du chantier.

§ 2. Le cas échéant, le dossier de déclaration d’exécution de chantier
contient les informations complémentaires suivantes :

1° Si l’emprise du chantier nécessite d’empiéter sur un emplacement
de stationnement réservé aux taxis ou sur un arrêt d’une ligne de
transports en commun : la localisation de l’emplacement ou de l’arrêt
de substitution temporaire éventuellement proposé par l’impétrant et
l’avis de la Direction des Taxis de Bruxelles Mobilité à ce sujet. À défaut
d’avis rendu dans les dix jours ouvrables de la demande, cette exigence
est levée;

2° Si l’emprise du chantier nécessite d’empiéter sur un emplacement
de stationnement ou sur un arrêt réservé une autre catégorie de
véhicules que celles visées au point précédent ou sur un emplacement
ou une installation (rampe, accès aux édicules des transports en
commun...) destiné(e) aux PMR : la localisation de l’emplacement, de
l’arrêt ou de l’installation de substitution temporaire éventuellement
proposé(e) par l’impétrant.

Art. 24. Dispense de conditions particulières d’exécution

§ 1er. Sous réserve de l’alinéa 2, sont dispensés de conditions
particulières d’exécution les chantiers qui répondent aux conditions
suivantes :

1° Présenter une emprise située entièrement en dehors de la chaussée
et de la piste cyclable et couvrir une zone de travail de maximum 50 m_;

2° Etre exécuté en vingt-quatre heures maximum;

3° Assurer le repavage ou, plus généralement, remettre le revêtement
dans son état préalable au chantier, dans les cinq jours ouvrables de la
fin des travaux ayant nécessité la réalisation du chantier, à la condition
que, dans l’intervalle, la zone concernée soit franchissable.

Cette dispense n’est accordée à un même impétrant, au même
endroit, que pour trois déclarations par trimestre.

§ 2. Sont dispensées de conditions particulières d’exécution les
interventions ponctuelles visées à l’article 10, § 2, dans les conditions
prévues par cette disposition.

LIVRE III. — EXÉCUTION D’UN CHANTIER

TITRE 1er. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Art. 25. Obligation générale de sécurité et de praticabilité

Les impétrants se conforment aux obligations que leur impose le
présent Livre en assurant, en toutes circonstances, la sécurité des
usagers et des riverains de la voirie.
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Daarnaast brengen de verzoekers alle signalisatie en informatiebor-
den aan, zonder de weggebruikers en buurtbewoners te hinderen of, op
zijn minst, door het ongemak zoveel mogelijk te beperken.

TITEL 2. — BOUWPLAATSVERPLICHTINGEN

HOOFDSTUK 1. — Vóór het begin van de bouwplaats

Afdeling 1. — Actieve informatie

Art. 26. Informatie aan de overheden – verantwoordelijke voor de
werken

§ 1. Voor alle bouwplaatsen moet uiterlijk in het bericht van
opstarting van de bouwplaats een natuurlijke persoon die de verzoe-
ker(s) vertegenwoordigt worden aangesteld als verantwoordelijke voor
de werken.

In elk bericht van opstarting van de bouwplaats worden de naam, het
adres, het telefoonnummer en het e-mailadres van de verantwoorde-
lijke voor de werken vermeld.

§ 2. In geval van gevaar voor de weggebruikers zal de verzoeker via
de verantwoordelijke voor de werken binnen het kwartier nadat deze
laatste werd ingeroepen, voldoen aan zijn verplichtingen uit hoofde
van de ordonnantie en dit besluit.

Art. 27. Informatie aan weggebruikers en omwonenden – informa-
tieborden

De verzoeker brengt binnen de in artikel 57, lid 2 van de ordonnantie
voorziene termijn de informatieborden aan die zijn opgelegd in het
kader van de bouwplaats overeenkomstig bijlage 5 van dit besluit.

Art. 28. Informatie aan weggebruikers en omwonenden – ongeadres-
seerde huis-aan-huispublicatie en informatievergadering

Voor bouwplaatsen waarvoor een uitvoeringsvergunning is vereist,
kan de bestuurder, in de vergunning, van de verzoeker eisen:

1° om de omwonenden te informeren via een ongeadresseerde
huis-aan-huispublicatie om in de zone die de bestuurder heeft vastge-
steld te verdelen.

Naast de in bijlage 5 opgesomde informatie, informeert de ongea-
dresseerde huis-aan-huispublicatie de buurtbewoners over de maatre-
gelen die zijn genomen in toepassing van de artikelen 22, 1° tot 4°, 32,
34, 35, 36 en 39, § 3.

2° om deel te nemen aan een informatievergadering van weggebrui-
kers en omwonenden, georganiseerd door de bestuurder, om zijn
bouwplaats op een gewestweg en de implicaties ervan te presenteren in
termen van leefbaarheid van de openbare weg.

Afdeling 2. — Bankwaarborg

Art. 29. Bedrag van de bankwaarborg

De waarborg is gelijk aan de forfaitaire som van 50.000 euro.

Art. 30. Formaliteiten die met de bankwaarborg gepaard gaan

§ 1. De institutionele verzoeker die op grond van de ordonnantie
verplicht is om een bankwaarborg te stellen binnen de 30 werkdagen na
zijn eerste inschrijving in het informaticasysteem of, in geval van
verlenging of vervanging van de eerder gestelde waarborg, uiterlijk
10 werkdagen voor het vervallen van de lopende waarborg.

De verzoeker bezorgt de Commissie een kopie van de akte van
borgstelling die minstens de volgende vermeldingen bevat:

1° Het bedrag van de waarborg;

2° De duur van de waarborg, die niet minder dan vijf jaar mag zijn
vanaf de datum van ondertekening van de akte van borgstelling;

3° De verbintenis van de kredietinstelling om de bestuurder op diens
eerste verzoek het bedrag te betalen, dat wordt vermeld in de
aangetekende brief waarmee hij een beroep doet op de waarborg;

4° De verbintenis van de kredietinstelling om de waarborg uit te
keren voor het initiële bedrag dat in punt 1° bedoeld wordt, ingeval van
verrichte betaling in toepassing van punt 3°;

5° De onderwerping van de waarborg aan de Belgische wet en de
exclusieve bevoegdheid in geval van geschillen van de rechtbanken van
Brussel

6° De niet-overdraagbaarheid van de waarborg en van het voordeel
ervan.

En outre, les impétrants placent toute la signalisation et tous les
panneaux d’information de manière à ne pas gêner les usagers et les
riverains de la voirie ou, à tout le moins, à limiter autant que possible
la gêne occasionnée.

TITRE 2. — OBLIGATIONS DE CHANTIER

CHAPITRE 1er. — Avant le début du chantier

Section 1ère. — Information active

Art. 26. Information des autorités – responsable du chantier

§ 1er. Pour tous les chantiers, une personne physique chargée de
représenter l’impétrant ou les impétrants doit être désignée comme
responsable du chantier au plus tard dans l’avis de démarrage de
chantier.

Tout avis de démarrage de chantier renseigne le nom, l’adresse, le
numéro de téléphone et l’adresse courriel du responsable du chantier.

§ 2. En cas de danger pour les usagers de la voirie, l’impétrant, par
l’intermédiaire du responsable du chantier, se conforme, dans le quart
d’heure où il est fait appel à ce dernier, aux obligations qui lui
incombent en vertu de l’ordonnance et du présent arrêté.

Art. 27. Information des usagers et des riverains – Panneaux
d’affichage

L’impétrant met en place, dans le délai prévu à l’article 57, alinéa 2,
de l’ordonnance, les panneaux d’affichage imposés dans le cadre du
chantier conformément à l’annexe 5 du présent arrêté.

Art. 28. Information des usagers et des riverains – Toutes-boîtes et
réunion d’information

Pour les chantiers soumis à autorisation d’exécution de chantier,
l’administrateur peut, dans l’autorisation, imposer à l’impétrant :

1. d’informer les riverains par le biais de toutes-boîtes à distribuer
dans une zone que l’administrateur définit.

Outre les informations listées à l’annexe 5, le toutes-boîtes informe les
riverains sur les mesures prises en application des articles 22, 1° à 4°, 32,
34, 35, 36 et 39, § 3.

2° de participer à une réunion d’information des usagers et des
riverains, organisée par l’administrateur, en vue de présenter son
chantier sur une voirie régionale et les implications de celui-ci en
termes de viabilité de la voirie.

Section 2. — Garantie bancaire

Art. 29. Montant de la garantie bancaire

Le montant de la garantie s’élève à la somme forfaitaire de
50.000 euros.

Art. 30. Formalités liées à la garantie bancaire

§ 1er. L’impétrant institutionnel qui est soumis par l’ordonnance à
l’obligation de constituer une garantie bancaire se conforme à cette
obligation dans les 30 jours ouvrables de sa première inscription dans
le système informatique ou, en cas de renouvellement ou de rempla-
cement de la garantie précédemment constituée, au plus tard 10 jours
ouvrables avant l’échéance de la garantie en cours.

L’impétrant transmet à la Commission une copie de l’acte de
constitution de la garantie, qui contient, au moins les mentions
suivantes :

1° Le montant de la garantie;

2° La durée de la garantie, qui ne peut être inférieure à cinq ans à
compter de la date de signature de l’acte de constitution de la garantie;

3° L’engagement de l’établissement de crédit de payer à l’adminis-
trateur, à sa première demande, le montant figurant dans la lettre
recommandée par laquelle ce dernier fait appel à la garantie;

4° L’engagement de l’établissement de crédit de provisionner la
garantie au montant initial visé au point 1° en cas de payement effectué
en application du point 3°;

5° La soumission de la garantie au droit belge et l’exclusivité de la
compétence, en cas de litige, des tribunaux de Bruxelles;

6° L’incessibilité de la garantie et du bénéfice de celle-ci.
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§ 2. Wanneer hij een beroep doet op de bankwaarborg, stelt de
bestuurder de verzoeker daarvan gelijktijdig via het informaticasys-
teem in kennis.

HOOFDSTUK 2. — Tijdens de werken

Afdeling 1. — Actieve informatie

Art. 31. Informatie aan de overheden in real-time – Begrip ernstige
verstoring van de leefbaarheid

Elke interventie met betrekking tot een bouwplaats die tot gevolg
heeft dat ze de looproute omleidt of de doorgang van een categorie
weggebruikers (vrachtwagens, voertuigen van het openbaar vervoer,
fietsers, voetgangers, enz.) verhindert, vormt een ernstige verstoring
van de leefbaarheid van de openbare weg.

Elke interventie die een verandering teweegbrengt aan de verstoring
vormt een wijziging van deze verstoring.

Art. 32. Informatie aan weggebruikers en omwonenden – Verplaat-
ste locatie – Borden

Indien de uitvoeringsvergunning of de bijzondere uitvoeringsvoor-
waarden de tijdelijke verplaatsing van een parkeerzone voor taxi’s,
voor leveringen, voor de politie, voor diplomatieke voertuigen vereisen
of op een plaats of installatie (oprijplaat, toegangen voor de kiosken van
het openbaar vervoer...) bestemd voor PBM, geeft de verzoeker het
bestaan van de nieuwe locatie aan via een informatiebord die ter hoogte
van de tijdelijk onbruikbare plaats wordt aangebracht.

Afdeling 2. — Passieve informatie

Art. 33. Identificatie van het materieel

Elk afsluitings- en beveiligingselement voor verplaatsingen van
actieve gebruikers is uitgerust met een door het informaticasysteem
gegenereerde QR-code, waarmee de eigenaar kan worden geïdentifi-
ceerd.

De bestuurder kan zich elk materieel toe-eigenen die niet over de
vereiste QR-code beschikt en die na afloop van de werken op een door
hem beheerde openbare weg wordt achtergelaten. Zolang de bestuur-
der het materieel in kwestie niet fysiek in bezit heeft genomen, blijft het
de verantwoordelijkheid van de eigenaar, die als enige aansprakelijk is
voor schade die door dit materieel wordt veroorzaakt.

Afdeling 3. — Bouwplaatsbeheer

Art. 34. Toegang tot de naburige eigendommen

De naburige gebouwen zijn toegankelijk gemaakt via een loopplank
die voldoet aan de eisen van bijlage 4, titel II.

Art. 35. Verkeer van voertuigen van hulpdiensten

Er wordt voortdurend een verkeerszone vrijgehouden van ieder
obstakel tussen het terrein van de bouwplaats en het voetpad aan de
overkant om het verkeer van brandweervoertuigen of voertuigen van
medische hulpdiensten toe te staan. Behalve op openbare wegen met
een breedte van 4 meter of minder, heeft deze zone een breedte van:

1° Minstens 3 meter wanneer de lengte van het terrein van de
bouwplaats niet meer dan 20 meter bedraagt;

2° Minstens 3,5 meter wanneer de lengte van het terrein van de
bouwplaats meer dan 20 meter bedraagt, maar niet meer dan 50 meter;

3° Minstens 4 meter wanneer de lengte van het terrein van de
bouwplaats meer dan 50 meter bedraagt.

Wanneer het terrein van de bouwplaats zich op of in de buurt van een
plaats bevindt waar hulpverleningsvoertuigen kunnen manoeuvreren,
wordt een draaizone met een binnenstraal van 11 meter en een
buitenstraal van 15 meter voortdurend vrijgehouden van obstakels.

De grens van de verkeerszone mag zich niet verder dan 10 meter van
het gevelplan bevinden.

Indien niet aan deze eisen kan worden voldaan, vraagt de verzoeker
of de leidende verzoeker het advies van de DBDMH bij een gecoördi-
neerde bouwplaats en voegt hij dit bij zijn aanvraag tot uitvoeringsver-
gunning, of zijn bericht van opstarting van de bouwplaats indien de
bouwplaats niet aan een vergunning is onderworpen.

§ 2. Lorsqu’il fait appel à la garantie bancaire, l’administrateur en
informe concomitamment l’impétrant par le biais du système informa-
tique.

CHAPITRE 2. — Pendant le chantier

Section 1ère. — Information active

Art. 31. Information des autorités en temps réel – Notion de
perturbation significative de la viabilité

Constitue une perturbation significative de la viabilité de la voirie au
sens de l’ordonnance toute intervention liée à un chantier qui a pour
effet de dévier le cheminement ou d’empêcher le passage d’une
catégorie d’usagers de la voirie (camions, véhicules de transports en
commun, cyclistes, piétons ...).

Constitue une modification de cette perturbation toute intervention
qui a pour effet d’apporter un changement quelconque à la perturba-
tion.

Art. 32. Information des usagers et des riverains – Emplacement
déplacé – Panneaux

Si l’autorisation d’exécution de chantier ou les conditions particuliè-
res d’exécution impose(nt) le déplacement provisoire d’un emplace-
ment de stationnement réservé aux taxis, aux livraisons, à la police, aux
véhicules diplomatiques ou sur un emplacement ou une installation
(rampe, accès aux édicules des transports en commun...) destiné(e) aux
PMR, l’impétrant renseigne l’existence du nouvel emplacement au
moyen d’un panneau d’information placé à hauteur de l’emplacement
provisoirement inutilisable.

Section 2. — Information passive

Art. 33. Identification du matériel

Chaque élément du matériel de clôture et de sécurisation des
déplacements des usagers actifs est muni d’un code QR généré par le
système informatique, qui permet d’en identifier le propriétaire.

L’administrateur peut s’approprier tout matériel qui n’est pas muni
du code QR requis et qui est abandonné après le terme du chantier sur
une voirie qu’il administre. Tant que l’administrateur n’a pas physi-
quement pris possession du matériel en question, celui-ci reste sous la
responsabilité de son propriétaire, qui répond seul de tout dommage
qui serait causé par ce matériel.

Section 3. — Gestion du chantier

Art. 34. Accessibilité des propriétés riveraines

Les accès aux immeubles riverains sont rendus accessibles par une
passerelle conforme aux exigences reprises en annexe 4, titre II.

Art. 35. Circulation des véhicules d’urgence

Une zone de circulation est, en permanence, maintenue libre de tout
obstacle entre l’emprise du chantier et le trottoir opposé, en vue de
permettre la circulation des véhicules assurant des services d’incendie
ou d’aide médicale urgente. Sauf dans les voiries présentant une
largeur de 4 mètres ou moins, cette zone présente une largeur de :

1° Minimum 3 mètres, lorsque la longueur de l’emprise du chantier
n’excède pas 20 mètres;

2° Minimum 3,5 mètres, lorsque la longueur de l’emprise du chantier
excède 20 mètres mais n’excède pas 50 mètres;

3° Minimum 4 mètres, lorsque la longueur de l’emprise du chantier
excède 50 mètres.

Lorsque l’emprise du chantier se trouve sur ou à proximité d’un
endroit où les véhicules de secours sont susceptibles de manœuvrer,
une zone de braquage de 11 mètres de rayon intérieur et de 15 mètres
de rayon extérieur est, en permanence, maintenue libre de tout obstacle.

La limite de la zone de circulation ne peut pas être située à plus
de 10 mètres du plan des façades.

Si ces prescriptions ne peuvent pas être respectées, l’impétrant, ou
l’impétrant-pilote en cas de chantier coordonné, requiert l’avis du
SIAMU et le joint à sa demande d’autorisation d’exécution de chantier,
ou à son avis de démarrage de chantier si le chantier n’est pas soumis
à autorisation.
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Art. 36. Verkeer van voertuigen voor openbaar vervoer en voertui-
gen die huishoudelijk afval ophalen

Een bouwplaats mag het verkeer van voertuigen voor openbaar
vervoer en de toegankelijkheid van de haltes en stations ervan niet
direct of indirect verstoren. Dit geldt ook voor voertuigen die
huishoudelijk afval ophalen.

Indien niet aan deze eis kan worden voldaan, vraagt de verzoeker of
leidende verzoeker bij een gecoördineerde bouwplaats het advies van
de desbetreffende onderneming en voegt hij dit bij aan zijn aanvraag tot
uitvoeringsvergunning of zijn bericht van opstarting van de bouw-
plaats indien de bouwplaats niet aan een vergunning is onderworpen.
Als er binnen tien werkdagen na het verzoek geen advies is uitgebracht,
is deze eis opgeheven.

Art. 37. Afsluiting van de bouwplaats

§ 1. Het terrein van de bouwplaats wordt voortdurend afgesloten van
de voor weggebruikers voorbehouden ruimten.

Deze afsluiting gebeurt via omheiningen die voldoen aan de eisen
van bijlage 4, titel I, van dit besluit.

§ 2. Behoudens de bepalingen van de ordonnantie en dit besluit of
een andere wettelijke of regelgevende bepaling, is geen aanplakking
toegestaan op de omheining van een bouwplaats.

§ 3. Er kan van het in § 2 genoemde verbod worden afgeweken onder
de volgende voorwaarden:

1° De afwijking is bedoeld om de omheiningen te gebruiken:

a) Als inrichting voor informatie die betrekking kan hebben op de
bouwplaats en de doelstellingen ervan;

b) Als inrichting voor informatie die betrekking kan hebben op de
toegankelijkheid in en rond het terrein van de bouwplaats;

c) Als drager voor kunstwerken of reproducties van kunstwerken;

2° De in 1° vermelde inrichtingen zijn:

a) Grotendeels samengesteld uit gerecycleerde materialen;

b) Revaloriseerbaar na gebruik (hergebruik, recyclage, ...);

3° Commerciële reclame is verboden;

4° De afwijkende omheiningen mogen:

a) Niet afwijken van de eisen van bijlage 4, titel I, betreffende de
dimensionering van de omheiningen, de stijfheid ervan en
afmetingen van de logo’s;

b) De herkenbaarheid van de wegsituatie niet in gevaar brengen;

c) Geen probleem veroorzaken met het contrast, lichtreflectie, het
gebruik van kleuren van de afwijkende inrichtingen in de
stedelijke context;

d) De veiligheid van de weggebruikers niet in het gedrang
brengen;

e) Geen extra overlast van welke aard dan ook met zich meebren-
gen (lawaai, trillingen, enz.).

§ 4. Indien niet aan alle in § 3 bedoelde voorwaarden is voldaan, kan
de bestuurder eisen om een onverwijlde inconformiteitstelling met alle
eisen van bijlage 4, titel I.

Art. 38. Verkeer van actieve gebruikers

§ 1. Wanneer een bouwplaats een voor actieve gebruikers bestemde
route onderbreekt, worden omgeleide doorgangen voorzien die vol-
doet aan de eisen van bijlage 4, titel III, van dit besluit.

Degene van de voorwaarden zoals bedoeld in bijlage 4, titel III,
waaraan de route die de bouwplaats onderbreekt niet zelf voldoet, zijn
niet van toepassing in het kader van de bouwplaats.

Indien de kenmerken van de openbare weg en/of de bouwplaats het
niet mogelijk maken om een omgeleide doorgang te voorzien in het
terrein van de bouwplaats, wordt het verkeer omgeleid door middel
van verkeersborden die door de verkeerswetgeving worden opgelegd:

1° wat fietsers betreft op de rijbaan;

Art. 36. Circulation des véhicules de transport public et d’enlève-
ment des déchets ménagers

Un chantier ne peut perturber, directement ou indirectement, la
circulation des véhicules de transport public et l’accessibilité à leurs
arrêts et à leurs stations, ainsi que la circulation des véhicules
d’enlèvement des déchets ménagers.

Si cette prescription ne peut pas être respectée, l’impétrant, ou
l’impétrant-pilote en cas de chantier coordonné, requiert l’avis de la
société concernée et le joint à sa demande d’autorisation d’exécution de
chantier ou à son avis de démarrage de chantier si le chantier n’est pas
soumis à autorisation. À défaut d’avis rendu dans les dix jours
ouvrables de la demande, cette exigence est levée.

Art. 37. Clôture du chantier

§ 1er. L’emprise du chantier est isolée, en permanence, des espaces
réservés à la circulation des usagers de la voirie.

Cet isolement est effectué par des barrières de clôture conformes aux
exigences listées à l’annexe 4, titre I, du présent arrêté.

§ 2. Sous réserve de ce que prévoient l’ordonnance et le présent arrêté
ou de ce qu’impose une autre disposition légale ou réglementaire,
aucun affichage, de quelque nature que ce soit, n’est autorisé sur la
clôture d’un chantier.

§ 3. Il peut être dérogé à l’interdiction énoncée au § 2 aux conditions
suivantes :

1° La dérogation vise à utiliser les clôtures :

a) Comme dispositif d’information pouvant concerner le chantier
et les objectifs poursuivis par celui-ci;

b) Comme dispositif d’information pouvant concerner l’accessibi-
lité au sein et aux alentours de l’emprise du chantier;

c) Comme support pour des œuvres d’art ou des reproductions
d’œuvres d’art;

2° Les dispositifs mentionnés au 1° sont :

a) Majoritairement composés de matériaux recyclés;

b) Gérés afin d’être revalorisés après utilisation (réutilisation,
recyclage, ...) ;

3° La publicité commerciale est interdite;

4° Les clôtures dérogatoires ne peuvent pas :

a) S’écarter des exigences de l’annexe 4, titre I, relatives à la
dimension des clôtures, à leur rigidité ou aux dimensions des
logos;

b) Mettre en péril la lisibilité de la situation en voirie;

c) Causer un problème avec le contraste, la réflexion de la lumière,
l’usage des couleurs des dispositifs dérogatoires dans le contexte
urbain;

d) Mettre en péril la sécurité des usagers de la voirie;

e) Entraîner des nuisances complémentaires de quelque ordre que
ce soit (sonores, vibratoires, etc.).

§ 4. Si toutes les conditions visées au § 3 ne sont pas remplies,
l’administrateur peut exiger la remise en conformité sans délai à
l’ensemble des exigences de l’annexe 4, titre I.

Art. 38. Circulation des usagers actifs

§ 1er. Lorsqu’un chantier interrompt un cheminement destiné aux
usagers actifs, un couloir de contournement est mis en place, qui
répond aux exigences listées à l’annexe 4, titre III, du présent arrêté.

Celles des conditions énoncées à l’annexe 4, titre III, auxquelles le
cheminement que le chantier interrompt ne répond pas lui-même ne
sont pas applicables dans le cadre du chantier.

Si les caractéristiques de la voirie et/ou du chantier ne permettent
pas d’établir un couloir de contournement dans l’emprise du chantier,
la circulation est déviée, au moyen de la signalisation routière imposée
par le Code de la route :

1° en ce qui concerne les cyclistes, sur la chaussée;
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2° wat andere actieve gebruikers betreft, op het tegenoverliggende
voetpad of, bij ontstentenis daarvan, op een ander deel van de rijbaan.

§ 2. Wanneer de doorgang van bouwplaats-machines of het verplaat-
sen van lasten het verkeer van weggebruikers hindert, worden er
signaalgevers voorzien aan weerszijden van elke plaats die een gevaar
vormt om de veiligheid van deze actieve gebruikers te waarborgen.

Art. 39. Werfuren

§ 1. Onder voorbehoud van de beperkingen die kunnen worden
voorzien in de uitvoeringsvergunning of in de bijzondere uitvoerings-
voorwaarden, worden de andere werken dan die bedoeld in volgende
paragrafen uitgevoerd:

1° Continu van 6u tot 22u voor;

a) de werven van niveau 1 of 2 volgens artikel 85 van de
ordonnantie;

b) de geprogrammeerde werven uitgevoerd op wegen van klasse
A0-A2 volgens bijlage 1 van dit besluit;

c) de geprogrammeerde werven uitgevoerd op wegen van klasse
A3 volgens bijlage 1 van dit besluit wanneer ze zich situeren in
een hypercoördinatiezone;

2° gedurende een ononderbroken periode van minstens 7u30 tussen :

a) 7u en 19u, voor de overige werven van de institutionele
verzoekers;

b) 6u en 22u voor de werven van de niet-institutionele verzoekers.

§ 2. Onder voorbehoud van de beperkingen die kunnen worden
voorzien in de uitvoeringsvergunning of in de bijzondere uitvoerings-
voorwaarden, worden de volgende werken binnen de volgende
werfuren uitgevoerd:

1° Werken in een tunnel: van middernacht tot 6u, ononderbroken;

2° Werken aan tramlijnen in open lucht: gedurende een ononderbro-
ken periode van minstens 7u30, hetzij tussen 22u en 6u, hetzij tussen 7u
en 19u; indien noodzakelijk, mogen de werken om 6u beginnen of om
22u eindigen.

§ 3. In afwijking van de voorgaande leden mag een bouwplaats bij
wijze van uitzondering 24 uur op 24 worden uitgevoerd in een van de
volgende gevallen:

1° In geval van dringende noodzakelijkheid;

2° Wanneer deze toelating uitdrukkelijk wordt verleend in de
uitvoeringsvergunning nadat er uitdrukkelijk werd vastgesteld dat de
tussen 22u en 6u uit te voeren werken naar alle waarschijnlijkheid geen
geluidsoverlast en/of trillingen zullen veroorzaken.

§ 4. Behalve in geval van dringende noodzakelijkheid, zijn het heien
van palen of damwanden, het vergruizen van puin of het gebruik van
pikhamers niet vergund tenzij tussen 9u en 18u op zondag en tussen 7u
en 18u op andere dagen, behalve indien de uitvoeringsvergunning van
de werf specifiek ruimere uren vergunt en die de voorziene begrenzin-
gen in voorgaande paragrafen respecteert,.

Art. 40. Verbod op de uitvoering van werken onderworpen aan een
vergunning tijdens de eindejaarsperiode.

Behalve dringende noodzakelijkheid of wanneer de bestuurder in de
uitvoeringsvergunning een afwijking heeft toegestaan, mogen vergun-
ningsplichtige werken niet plaatsvinden tijdens de door de Commissie
vastgestelde eindejaarsperiode.

Indien, behoudens de in het eerste lid genoemde uitzonderingen, een
bouwplaats bij aanvang van deze eindejaarsperiode nog niet is
voltooid:

1° onderbreekt de verzoeker de werkzaamheden tot het einde van de
eindejaarsperiode;

2° geeft de verzoeker tijdens de eindejaars-periode gevolg aan het
verzoek van de bestuurder om de leefbaarheid van de openbare weg
tijdelijk te herstellen of om de doorgang van het terrein van de
bouwplaats zoveel mogelijk te beperken overeenkomstig de verplich-
tingen uit hoofde van de ordonnantie, dit besluit en de uitvoeringsver-
gunning.

2° en ce qui concerne les autres usagers actifs, sur le trottoir opposé
ou, à défaut, sur une autre portion de la voirie.

§ 2. Lorsque le passage des engins de chantier ou la manutention des
charges interfère avec la circulation des usagers de la voirie, des
signaleurs sont positionnés de part et d’autre de tout endroit présentant
un danger de manière à assurer la sécurité de ces usagers.

Art. 39. Horaires du chantier

§ 1er. Sous réserve des limitations qui peuvent être prévues dans
l’autorisation d’exécution de chantier ou dans les conditions particu-
lières d’exécution, les travaux autres que ceux visés aux paragraphes
suivants ont lieu :

1° De 6 heures à 22 heures en continu pour :

a) les chantiers de niveau 1 ou 2 au sens de l’article 85 de
l’ordonnance;

b) les chantiers programmés exécutés sur les voiries de classe A0 à
A2 au sens de l’annexe 1 du présent arrêté;

c) les chantiers programmés exécutés sur les voiries de classe A3 au
sens de l’annexe 1 du présent arrêté lorsqu’ils sont situés dans
une zone d’hyper-coordination.

2° pendant minimum 7h30 en continu entre :

a) 7 heures et 19 heures pour les autres chantiers des impétrants
institutionnels;

b) 6 heures et 22 heures pour les chantiers des impétrants
non-institutionnels.

§ 2. Sous réserve des limitations qui peuvent être prévues dans
l’autorisation d’exécution de chantier ou dans les conditions particu-
lières d’exécution, les travaux suivants ont lieu dans les plages horaires
suivantes :

1° Travaux en tunnel : de minuit à 6 heures, en continu;

2° Travaux aux lignes de tram à l’air libre : pendant minimum 7h30
en continu, soit entre 22 heures et 6 heures, soit entre 7 heures et
19 heures; si nécessaire, les travaux peuvent commencer dès 6 heures
ou se terminer à 22 heures.

§ 3. En dérogation aux paragraphes précédents, un chantier peut
exceptionnellement être exécuté 24 heures sur 24 dans l’une des
hypothèses suivantes :

1° En cas d’urgence;

2° Lorsque cette autorisation est expressément accordée dans l’auto-
risation d’exécution de chantier après qu’il y a été expressément
constaté que les travaux à exécuter entre 22 heures et 6 heures ne sont
pas susceptibles de causer de nuisances sonores et/ou vibratoires.

§ 4. Sauf en cas d’urgence, le battage de pieux et de palplanches, le
concassage de débris et l’utilisation de marteaux-piqueurs ne sont
autorisés qu’entre 9 heures et 18 heures le dimanche et entre 7 heures et
18 heures les autres jours, sauf si l’autorisation d’exécution de chantier
autorise expressément des horaires plus larges et qui respectent les
limites prévues aux paragraphes précédents.

Art. 40. Interdiction d’exécution de chantier soumis à autorisation
durant la période de fin d’année.

Sauf urgence ou dérogation accordée par l’administrateur dans
l’autorisation d’exécution de chantier, un chantier soumis à autorisation
ne peut pas se dérouler durant la période de fin d’année fixée par la
Commission.

Si, en dehors des exceptions visées à l’alinéa 1er, un chantier n’est pas
arrivé à son terme au moment où débute cette période de fin d’année,
l’impétrant :

1° interrompt les travaux jusqu’à la fin de la période de fin d’année;

2° pendant la période de fin d’année, se conforme à l’invitation de
l’administrateur de soit restaurer provisoirement la viabilité de la
voirie, soit limiter autant que possible l’emprise du chantier dans le
respect des obligations imposées par l’ordonnance, le présent arrêté et
l’autorisation d’exécution de chantier.
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Art. 41. Verbod op uitvoering van gecoördineerde bouwplaats gedu-
rende drie jaar

Het bericht van de beslissing tot opheffing van het verbod van
artikel 67 van de ordonnantie wordt uiterlijk 10 werkdagen vanaf de
validering van de beslissing in het informaticasysteem geafficheerd en
is in overeenstemming met het model in bijlage 6.

De affiche wordt in het zwart op wit papier van formaat DIN A2
gedrukt. Het wordt op het voetpad en gelijklopend ermee aangebracht,
op een hoogte van 1,50 meter, indien nodig op een schutting of op een
paal met paneel, en blijft goed zichtbaar en leesbaar tijdens 6
werkdagen.

Er wordt een affiche geplaatst op elk uiterste van de perimeter
waarop de beslissing betrekking heeft en, indien deze perimeter langer
is dan 100, ten hoogste om de 100 meter.

De affiche is voorzien van een door het informaticasysteem gegene-
reerde QR-code waarmee de positionering kan worden gelokaliseerd;
hiervoor wordt de QR-code geflasht tijdens het aanbrengen en verwij-
deren van elk aanplakbiljet.

Indien niet aan bovenstaande eisen wordt voldaan, kan er geen
uitvoeringsvergunning voor een gecoördineerde bouwplaats worden
verleend.

TITEL 3. — MAATREGELEN VAN AMBTSWEGE

Art. 42. Terugbetaling

De bestuurder stelt de verzoeker via het informaticasysteem in
kennis van de afrekening van de kosten die hij in het kader van de
ambtshalve genomen maatregelen heeft gemaakt.

De verzoeker betaalt hem terug binnen de 30 werkdagen na
validering van de afrekening in het informaticasysteem.

Zo niet, wordt het geëiste bedrag automatisch vermeerderd met een
forfait van 15 % om de inningskosten te dekken.

BOEK IV. — VERZOENING

Art. 43. Werking en organisatie van het Verzoeningscomité

§ 1. Binnen 7 werkdagen nadat het verzoek om verzoening is
ingevoerd in het informaticasysteem, wijst de voorzitter van de
Commissie drie bijzitters aan zoals bedoeld in artikel 73, § 1, van de
ordonnantie.

Bij afwezigheid van de voorzitter kan deze laatste zich doen
vervangen door ieder lid van de Commissie dat is benoemd op
voordracht van de Minister belast met Openbare Werken.

§ 2. Het verzoeningscomité geeft via het informaticasysteem toegang
tot het proces-verbaal van overeenkomst tussen alle betrokken perso-
nen, binnen 20 werkdagen na de datum van de verzoeningsvergade-
ring, wanneer het proces-verbaal het volgende omvat:

1° Erkenning van het einde van het in gebreke blijven van de
verzoeker;

2° Afgifte of wijziging van de uitvoeringsvergunning of bijzondere
uitvoeringsvoorwaarden.

§ 3. Het permanent secretariaat laadt de notulen van de vergadering
in het informaticasysteem uiterlijk 5 werkdagen na de dag van de
vergadering.

BOEK V. — DE SANCTIES

Art. 44. Administratieve boetes

Het bedrag van de in artikel 81 van de ordonnantie voorziene boetes
wordt op basis van de volgende formule geïndexeerd:

“[bedrag van de boete vermenigvuldigd met het consumptieprijsin-
dexcijfer van de maand van het opleggen van de geldboete]/ [con-
sumptieprijsindexcijfer van de maand van de publicatie van dit besluit
in het Belgisch Staatsblad]”.

Art. 41. Interdiction d’exécution de chantier coordonné durant
trois ans

L’avis de délivrance de la décision levant l’interdiction visée à
l’article 67 de l’ordonnance est affiché au plus tard 10 jours ouvrables à
compter de la validation de la décision dans le système informatique et
est conforme au modèle joint en annexe 6.

L’affiche est imprimée en noir sur papier blanc de format DIN A2.
Elle est disposée en trottoir, parallèlement à celui-ci, à une hauteur de
1,50 mètre, au besoin sur une palissade ou sur un panneau sur piquet,
et est maintenue en parfait état de visibilité et de lisibilité durant 6 jours
ouvrables.

Une affiche est placée à chaque extrémité du périmètre concerné par
la décision et, si ce périmètre fait plus de 100 m de longueur, au
maximum tous les 100 mètres.

L’affiche est munie d’un code QR généré par le système informatique
qui permet d’en localiser le positionnement; pour ce faire, le code QR
est flashé lors de la mise en place et du retrait de chaque affiche.

À défaut de respecter les exigences qui précèdent, aucune autorisa-
tion d’exécution d’un chantier coordonné ne peut être délivrée.

TITRE 3. — MESURES D’OFFICE

Art. 42. Remboursement

L’administrateur notifie à l’impétrant, par le biais du système
informatique, le décompte des frais qu’il a exposés au titre des mesures
d’office.

L’impétrant rembourse dans les 30 jours ouvrables à compter de la
validation du décompte dans le système informatique.

À défaut, le montant exigé est automatiquement majoré d’un forfait
de 15 % destiné à couvrir les frais de recouvrement.

LIVRE IV. — CONCILIATION

Art. 43. Fonctionnement et organisation du comité de conciliation

§ 1er. Dans les 7 jours ouvrables de l’introduction de la demande en
conciliation dans le système informatique, le Président de la Commis-
sion désigne les trois assesseurs visés à l’article 73, § 1er, de l’ordon-
nance.

En cas d’absence du Président, celui-ci peut être remplacé par tout
membre de la Commission nommé sur présentation du Ministre ayant
les Travaux Publics dans ses attributions.

§ 2. Le comité de conciliation par le biais du système informatique,
donne accès au constat d’accord à toutes les personnes concernées, dans
les 20 jours ouvrables suivant la date de la réunion de conciliation,
lorsque le constat emporte :

1° Reconnaissance de la fin de la défaillance de l’impétrant;

2° Délivrance ou modification de l’autorisation d’exécution de
chantier ou des conditions particulières d’exécution.

§ 3. Le Secrétariat permanent charge le procès-verbal de la réunion
dans le système informatique au plus tard 5 jours ouvrables après la
date de la réunion.

LIVRE V. — LES SANCTIONS

Art. 44. Amendes administratives

Le montant des amendes prévues à l’article 81 de l’ordonnance est
indexé suivant la formule suivante :

« [montant de l’amende x IPC indice du mois de l’imposition de
l’amende] / IPC indice du mois de publication du présent arrêté au
Moniteur belge] ».
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BOEK VI. — SLOT-, WIJZIGINGS- EN OVERGANGSBEPALINGEN

Art. 45. Dossierrechten

Het secretariaat stelt aan het einde van elk trimester de door iedere
verzoeker verschuldigde globale bedragen op van de dossierrechten en
maakt deze over aan de bestuurders die belast zijn met de onmiddel-
lijke inning ervan.

Art. 46. Opheffingsbepalingen

§ 1. De artikelen 3 tot 3/2 van het besluit van de Regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 januari 2012 betreffende de
Coördinatiecommissie van de Bouwplaatsen ingesteld bij de Ordon-
nantie van 3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg,
en houdende de benoeming van haar leden worden opgeheven.

§ 2. De volgende besluiten worden opgeheven:

1° Het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 11 juli 2013 betreffende de uitvoering van bouwplaatsen op
de openbare weg;

2° Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 2014 betreffende de coördinatie van de bouwplaatsen op de
openbare weg;

3° Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 mei 2016 tot vaststelling van de werking en de organisatie van het
Verzoeningscomité bedoeld in artikel 75 van de ordonnantie van
3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg;

4° Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 februari 2017 tot vaststelling van de nadere regels voor identificatie in
de database Osiris en de beveiliging van de elektronische handteke-
ning.

Art. 47. Wijzigingsbepalingen

§ 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren
bevoegd voor de inning en de invordering van bepaalde bedragen,
wordt het 10° vervangen als volgt:

“10° voorzien in artikel 88, § 1, van de ordonnantie van 3 mei 2018
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg;”.

§ 2. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 oktober 2011 tot aanwijzing van de ambtenaren voor de uitoefening
van de bevoegdheden voorzien in: artikel 40 van de ordonnantie van
25 maart 1999 betreffende de opsporing, de vaststelling, de vervolging
en de bestraffing van misdrijven inzake leefmilieu; in artikel 313septies
van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening; in artikel 33 van
de ordonnantie van 7 juni 2007 houdende de energieprestatie en het
binnenklimaat van gebouwen; in artikel 88 van de ordonnantie van
3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg wordt
gewijzigd als volgt:

1° In artikel 1, § 1, 4°, worden de woorden “artikel 88, § 1, van de
ordonnantie van 3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg” vervangen door de woorden “artikel 88, § 1, van de
ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg”;

2° In artikel 2, § 1, 4°, worden de woorden “artikel 88, § 2, van de
ordonnantie van 3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg” vervangen door de woorden “artikel 88, § 2, van de
ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg”.

Art. 48. Overgangsbepaling

De dossiers voor de aanvraag van een uitvoeringsvergunning die het
voorwerp zijn geweest van een ontvangstbewijs van een volledig
dossier conform artikel 36 van de ordonnantie van 3 juli 2008
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg, worden opgesteld
conform de bepalingen van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 30 januari 2014 betreffende de coördinatie van de
bouwplaatsen op de openbare weg tot uitvoering van Boek II,
HOOFDSTUK 1 en HOOFDSTUK 2, afdeling 1 en afdeling 2 van die
ordonnantie. Voor het overige zijn de bepalingen van onderhavig
besluit erop van toepassing.

LIVRE VI. — DISPOSITIONS FINALES, MODIFICATIVES
ET TRANSITOIRES

Art. 45. Droits de dossier

Le secrétariat établit à la fin de chaque trimestre les totaux des droits
de dossier dus par chaque impétrant et les transmet aux administra-
teurs qui sont chargés de les percevoir sans délai.

Art. 46. Dispositions abrogatoires

§ 1er. Les articles 3 à 3/2 de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 26 janvier 2012 relatif à la Commission de
Coordination des Chantiers instituée par l’ordonnance du 3 juillet 2008
relative aux chantiers en voirie, et portant désignation de ses membres
sont abrogés.

§ 2. Les arrêtés suivants sont abrogés :

1° L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
11 juillet 2013 relatif à l’exécution des chantiers en voirie;

2° L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 2014 relatif à la coordination des chantiers en voirie;

3° L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 mai 2016 fixant le fonctionnement et l’organisation du Comité de
conciliation visé à l’article 75 de l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative
aux chantiers en voirie;

4° L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 février 2017 fixant les modalités d’identification dans la base de
données Osiris et la sécurisation de la signature électronique.

Art. 47. Dispositions modificatives

§ 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 janvier 2013 portant désignation des fonction-
naires compétents pour le recouvrement et la poursuite de certains
montants, le 10° est remplacé comme suit :

« 10° prévues par l’article 88, § 1er, de l’ordonnance du 3 mai 2018
relative aux chantiers en voirie publique; ».

§ 2. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 octobre 2011 portant désignation des fonctionnaires pour l’exercice
des compétences prévues dans : l’article 40 de l’ordonnance du
25 mars 1999 relative à la recherche, la constatation, la poursuite et
répression des infractions en matière d’environnement; l’article 313sep-
ties du Code bruxellois de l’aménagement du Territoire, inséré par
l’ordonnance du 19 mars 2009; l’article 33 l’ordonnance du 7 juin 2007
relative à la performance énergétique et au climat intérieur des
bâtiments; l’article 88 de l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative aux
chantiers en voirie est modifié comme suit :

1° Dans l’article 1er, § 1er, 4°, les mots « l’article 88, § 1er, de
l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative aux chantiers en voirie » sont
remplacé par « l’article 88, § 1er, de l’ordonnance du 3 mai 2018 relative
aux chantiers en voirie publique »;

2° Dans l’article 2, § 1er, 4°, les mots « l’article 88, § 2, de l’ordonnance
du 3 juillet 2008 relative aux chantiers en voirie » sont remplacé par
« l’article 88, § 2, de l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers
en voirie publique ».

Art. 48. Disposition transitoire

Les dossiers de demande d’autorisation d’exécution de chantier qui
ont fait l’objet d’un accusé de réception de dossier complet conformé-
ment à l’article 36 de l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative aux
chantiers en voirie sont instruits conformément aux dispositions de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 2014 relatif à la coordination des chantiers en voirie exécutant
le Livre II, Titre 4, CHAPITRE 1er et CHAPITRE 2, section 1re et
section 2 de cette ordonnance. Pour le surplus, les dispositions du
présent arrêté leur sont applicables.

41261MONITEUR BELGE — 29.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 49. Inwerkingtreding

§ 1. De ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op
de openbare weg treedt in werking op 1 oktober 2019, behalve de
volgende bepalingen, die op een later te bepalen datum in werking
zullen treden:

1° in boek II, titel 4, betreffende de coördinatie van de werven;

2° In boek II, titel 5, hoofdstuk 1, sectie 1, ondersectie 4 betreffende de
mogelijkheid tot delegatie aan de Commissie;

3° artikel 45, betreffende de vergunningsaanvraag ingediend door
een niet-gecoördineerde verzoeker;

4° artikel 62, betreffende de identificatie van het materieel;

5° Boek V, betreffende het beroep;

6° artikel 80, § 4, alinea 2 ; betreffende de verwittiging van de
bestuurder en de Commissie tijdens de gegevensinvoer in het informa-
ticasysteem van een verwittiging of een proces-verbaal;

7° Artikel 91 in zoverre dat het in de ordonnantie van 3 juli 2008
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg wordt ingetrokken:

a) titel 3, betreffende de coördinatie van bouwterreinen;

b) Boek V met betrekking tot beroepen.

§ 2. Het huidige besluit treedt in werking op 1 oktober 2019, behalve
wat betreft volgende bepalingen:

1° in artikel 39, § 1, punt 1° en punt 2°, a), treden in werking op
1 december 2020;

2° de volgende bepalingen zullen in werking treden op een later te
bepalen datum:

a) Artikel 8, betreffende andere beslissingen op te laden in het
informaticasysteem;

b) In boek II, titel 4, betreffende de coördinatie van werven;

c) Artikel 33, betreffende de identificatie van het materieel;

d) Artikel 46, § 2, 2°.

Art. 50. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegen-
heden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

Art. 49. Entrée en vigueur

§ 1er. L’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie
publique entre en vigueur le 1er octobre 2019, sauf en ce qui concerne
les dispositions suivantes, qui entreront en vigueur à une date à
déterminer ultérieurement :

1° Dans le livre II, le titre 4, relatif à la coordination des chantiers;

2° Dans le livre II, titre 5, chapitre 1er, section 1re, la sous-section 4,
relative à la possibilité de délégation à la Commission;

3° L’article 45, relatif à la demande d’autorisation modificative
introduite par un impétrant non coordonné;

4° L’article 62, relatif à l’identification du matériel;

5° Le livre VI, relatif aux recours;

6° L’article 80, § 4, alinéa 2; relatif à l’avertissement de l’administra-
teur et de la Commission lors du chargement dans le système
informatique d’un avertissement ou d’un procès-verbal;

7° L’article 91 en ce qu’il abroge, dans l’ordonnance du 3 juillet 2008
relative aux chantiers en voirie :

a) le titre 3, relatif à la coordination des chantiers;

b) le livre V relatif aux recours.

§ 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2019, sauf en ce
qui concerne les dispositions suivantes :

1° Dans l’article 39, § 1er, le point 1° et le point 2°, a), entrent en
vigueur le 1er décembre 2020;

2° Les dispositions suivantes entreront en vigueur à une date à
déterminer ultérieurement :

a) L’article 8, relatif aux autres décisions à charger dans le système
informatique;

b) Dans le livre II, le titre 4, relatif à la coordination des chantiers;

c) L’article 33, relatif à l’identification du matériel;

d) L’article 46, § 2, 2°.

Art. 50. Le Ministre ayant la Mobilité dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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�$�=,%*$)�0&)�/$�<$(%*$##+)5�0&)�/$�?$5�:+o)�*$)�#&%*$�0&)�/$�0$(:,$=$(E�)&&(�0$(<,'/+)5�0&)�/$�=,%*$)�/+$�<+o�<&/�2,$*$)�/(&5$)�+)/+$)�<+o�<$*�<$(%*$#�:$#6�<&/�2,$*$)�'+*0,$($)�,0$($$)=,2%*+5�.')*��Å8@E�#+/�qE�rï8�� ��UH_̂UQHRSQKHIJJKLMHNHOPIQQRSMHTUH�̂UiKQJKjKJSHTKHOIH�M̀âJH/$�V('W$##$%XY&.+*&#$�/'���&0(+#�qAr�8� >$:+$)�,2�5$0,$5/�*$�?,(/$)�;+o�<$*�;$%#'+*�0&)�/$�3$5$(+)5�0&)�<$*�V('%%$#%�p,,6/%*$/$#+o=�>$?$%*�0&)���&.(+#�qAr�8�V('W$##$%E�#$���&0(+#�qAr�E� V('%%$#E���&.(+#�qAr�E��,'(�#$�>,'0$()$2$)*�/$�#&�345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$E� �,,(�/$�V('%%$#%$�p,,6/%*$/$#+o=$�3$5$(+)5E��$��+)+%*($X�(4%+/$)*�/'�>,'0$()$2$)*�/$�#&�345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$�1<&(54�/$%��,'0,+(%�#,1&'WE�/'��40$#,..$2$)*�*$((+*,(+&#E�/$�#&��,#+*+7'$�/$�#&��+##$E�/$%��,)'2$)*%�$*��+*$%E�/$%�@66&+($%�4*'/+&)*$%E�/'��,'(+%2$E�/$�#&��,)1*+,)�.';#+7'$E�/$�#&�3$1<$(1<$�%1+$)*+6+7'$�$*�/$�#&��(,.($*4�.';#+7'$8�
�$��+)+%*$(X�($%+/$)*�0&)�/$�V('%%$#%$�p,,6/%*$/$#+o=$�3$5$(+)5E�;$0,$5/�0,,(��#&&*%$#+o=$�V$%*'($)E��$((+*,(+&#$��)*?+==$#+)5E� �*$/$#+o=� V$#$+/E� �,)'2$)*$)� $)��&)/%1<&..$)E� �*'/$)*$)&&)5$#$5$)<$/$)E� �,$(+%2$E��.$);&&(�@2;*E��$*$)%1<&..$#+o=��)/$(:,$=�$)��.$);&($��$*<$+/8�38��"3���3���$��+)+%*($�/'�>,'0$()$2$)*�/$�#&�345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$E�1<&(54�/$�#&��,;+#+*4�$*�/$%��(&0&'W�.';#+1%8� �$��+)+%*$(�0&)�/$�V('%%$#%$�p,,6/%*$/$#+o=$�3$5$(+)5E�;$0,$5/�0,,(�2,;+#+*$+*�$)��.$);&($��$(=$)8��8���"��

41271MONITEUR BELGE — 29.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



��� � ����������	��
���
�Ý�����øÖ���
��
�����������������������
���Ý
Ö���������
���
ª���������
���������	��å��Ô��å���������×���
��������ª��
��������������������Ö�×����������ß�����������
��
�ù�Ö��� �ß��Ôª����������ú§ú�û̧³­°³ü¬ý�þ̄­̄ ·̧±®�µ¬��³ý¬�¬­��±�̧¬� �ß�ß���!�u�����t�s���t�!�ó�!t��������$%�1<&)*+$(%�/'(&)*�.#'%�/$�/+W�o,'(%�,'0(&;#$%�%,)*�1#Ä*'(4%�&'�2,�$)�/$�;&((+-($%�/$�*�.$�@E�%&'6���2,+)%�/$�nHjâSQKdHTPUJHcIQQKb̂UQGHTPUJHIccâdHcIQQ̂ddI|OKHNHUJKH.(,.(+4*4�(+0$(&+)$E�/{')�.&%%&5$�.,'(�.+4*,)%�,'�/'�cQ̂adKjKJSHIiKcHUJKH_adSKHcÒcOI|OKGHIaJdaHîUPNHŜUSHKJTQ̂aSH,��#&�0+%+;+#+*4�/,+*��*($�2&+)*$)'$E�,��/$%�;&((+-($%�/$�*�.$�V�%,)*�.#&14$%8�
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�&))$$(�$$)�&&)�$$)�0$(5'))+)5�,)/$(?,(.$)�;,'?.#&&*%�:+1<�,)/$(5(,)/%E�,6�,.�,6�,)/$(�$$)�=')%*?$(=�;$0+)/*E�?&&(/,,(�/$�?$(=$)�+)�'+*0,$(+)5�$)�/$�&&)?$:+5$�&(;$+/$(%�,),.0&##$)/�,6�?$+)+5�,.0&##$)/�:+o)E�;$%1<+=*�/$�0$(:,$=$(�&&)�;$+/$�'+*$(%*$)�0&)�<$*�*$(($+)�0&)�/$�;,'?.#&&*%E�,.�/,,(�/$�?$55$;('+=$(%�:+1<*;&($�.#&&*%$)E�,0$(�$W*(&�+)6,(2&*+$;,(/$)�2$*�/$�0,#5$)/$�=$)2$(=$)é�rïë@0,+(�')$�<&'*$'(�/$�*A�12�$*�')$�#&(5$'(�/$�rAA�12�¿&0$1�')$�*,#4(&)1$�/$�rA�12À�$*��*($�6+W4���<&'*$'(�/$�0'$�ì�
rïë "$)�<,,5*$�0&)�*A�12�$)�$$)�;($$/*$�0&)�rAA�12�¿2$*�$$)�*,#$(&)*+$�0&)�rA�12À�<$;;$)�$)�;$0$%*+5/�:+o)�,.�:+1<*<,,5*$ì�qïë�(4%$)*$(�')�6,)/�/$�1,'#$'(�,(&)5$�$*�')�#$**(&5$�),+(�2$)*+,))&)*�B��3@�@ÐG�"����Ð�X����%����"3>3����"� �"3Æ"��C� ,'�B�H�Î�Î7IH JH Í7��Î�ÉH #PÎ�H�%�ÆÐ����"3Æ"���"3Æ"��C8�
qïë "$)�,(&)o$�&1<*$(5(,)/=#$'(�$)�$$)�:?&(*$�;$#$**$(+)5� 2$*� /$� 0$(2$#/+)5� 0&)�fH�Î�Î7IH ÉKH æÍ7æX���� %�ÍK#É���ÍK#æÉH LÉ�MÉKhH b̂HfH�Î�Î7IH JH Í7��Î�ÉH #PÎ�H�%�M7KæHLÉ�MÉKHLÉ�MÉKhH}K||KJe��'�.,'(��SQKHIJJKLMHNHOPIQQRSMHTUH�̂UiKQJKjKJSHTKHOIH345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$�/'���&0(+#�qAr�E� >$:+$)�,2�5$0,$5/�*$�?,(/$)�;+o�<$*�;$%#'+*�0&)�/$�3$5$(+)5�0&)�<$*�V('%%$#%�p,,6/%*$/$#+o=�>$?$%*�0&)���&.(+#�qAr��E�V('W$##$%E�#$���&0(+#�qAr�E� V('%%$#E���&.(+#�qAr�E��,'(�#$�>,'0$()$2$)*�/$�#&�345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$E� �,,(�/$�V('%%$#%$�p,,6/%*$/$#+o=$�3$5$(+)5E��$��+)+%*($X�(4%+/$)*�/'�>,'0$()$2$)*�/$�#&�345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$�1<&(54�/$%��,'0,+(%�#,1&'WE�/'��40$#,..$2$)*�*$((+*,(+&#E�/$�#&��,#+*+7'$�/$�#&��+##$E�/$%��,)'2$)*%�$*��+*$%E�/$%�@66&+($%�4*'/+&)*$%E�/'��,'(+%2$E�/$�#&��,)1*+,)�.';#+7'$E�/$�#&�3$1<$(1<$�%1+$)*+6+7'$�$*�/$�#&��(,.($*4�.';#+7'$8�

�$��+)+%*$(X�($%+/$)*�0&)�/$�V('%%$#%$�p,,6/%*$/$#+o=$�3$5$(+)5E� ;$0,$5/� 0,,(� �#&&*%$#+o=$� V$%*'($)E��$((+*,(+&#$� �)*?+==$#+)5E� �*$/$#+o=� V$#$+/E��,)'2$)*$)� $)� �&)/%1<&..$)E��*'/$)*$)&&)5$#$5$)<$/$)E��,$(+%2$E��.$);&&(�@2;*E��$*$)%1<&..$#+o=��)/$(:,$=�$)��.$);&($��$*<$+/8��38��"3���3���$��+)+%*($�/'�>,'0$()$2$)*�/$�#&�345+,)�/$�V('W$##$%XY&.+*&#$E�1<&(54�/$�#&��,;+#+*4�$*�/$%��(&0&'W�.';#+1%8� �$��+)+%*$(�0&)�/$�V('%%$#%$�p,,6/%*$/$#+o=$�3$5$(+)5E�;$0,$5/�0,,(�2,;+#+*$+*�$)��.$);&($��$(=$)8���8���"��� �

41287MONITEUR BELGE — 29.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



�������N�	�§�³ý�µ¬�µ̄¶³�̧·­°¬�µ¬�¶·�µ̄°³ý³́­�¶¬�·­²�¶©³­²¬̧µ³°²³́­�µ©¬®̄°±²³́­�µ¬�°O·­²³¬̧�°���x���v�w��x����������
��������N	����t����s�����!�st�!�s���x��ó���t��t�!�xt������s��ó�x��w��t�s���t�!�s���!���P�xt����x��ó�� w������!�x����x��x�t��y�����w�����	 �����@..#+1&*+,)�/$�#{&(*+1#$�*2E�D�qE�/$�#{,(/,))&)1$�/'�Z�2&+�($#&*+0$�&'W�1<&)*+$(%�$)�0,+(+$�.';#+7'$��
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